
Ændret forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 96/92/EF og
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(Forelagt af Kommissionen i henhold til EF-traktatens artikel 250, stk. 2 af 7. juni 2002)

(1) EFT C 240 E af 28.8.2001, s. 60.

OPRINDELIGT FORSLAG ÆNDRET FORSLAG

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN
EUROPÆISKE UNION HAR —

Uændret

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 47, stk. 2, artikel 55, og artikel 95,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og Sociale
Udvalg,

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget,

efter proceduren i traktatens artikel 251, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 96/92/EF af
19. december 1996 om fælles regler for det indre
marked for elektricitet (1) og Europa-Parlamentets og
Rådets direktiv 98/30/EF af 22. juni 1998 om fælles
regler for det indre marked for naturgas (2) har givet
meget vigtige bidrag til gennemførelse af de indre
markeder for elektricitet og gas.

(2) Erfaringerne fra gennemførelsen af disse direktiver viser,
at der er begyndt at opstå store fordele på det indre
marked for elektricitet og gas i form af effektivisering,
prisfald, bedre service og øget konkurrence. Der er imid-
lertid stadig betydelige mangler og fortsat muligheder for
at få markederne til at fungere bedre,

(2) Erfaringerne fra gennemførelsen af disse direktiver viser,
at der er begyndt at opstå store fordele på det indre
marked for elektricitet og gas i form af effektivisering,
prisfald, bedre service og øget konkurrence. Der er imid-
lertid stadig betydelige mangler og fortsat muligheder for
at få markederne til at fungere bedre, bl. a. med hensyn til
sikring af lige vilkår på produktionsniveau og mindskelse
af risikoen for aggressiv adfærd, sikring af ikke-diskrimi-
nerende transmissions- og distributionstariffer via netad-
gang på grundlag af tariffer, der offentliggøres, inden de
træder i kraft, og sikring af at små og sårbare kunders
rettigheder beskyttes, og at der gives oplysninger om,
hvilke brændselskilder der er anvendt til elektricitetspro-
duktionen.

___________
(1) EFT L 27 af 30.1.1997, s. 20.
(2) EFT L 204 af 21.7.1998, s. 1.
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(3) Det Europæiske Råd i Lissabon den 23. og 24. marts
2000 opfordrede til en hurtig indsats for at fuldføre det
indre marked for både elektricitet og gas og til at frem-
skynde liberaliseringen i disse sektorer, idet målet er, at
det indre marked bliver fuldt funktionsdygtigt. Europa-
Parlamentet opfordrede i sin beslutning af 6. juli 2000
om Kommissionens anden rapport om liberalisering af
energimarkederne Kommissionen til at vedtage en detal-
jeret tidsplan for opfyldelse af nøje fastlagte målsætninger
med henblik på gradvis at opnå fuldstændig liberalisering
af energimarkedet.

Uændret

(4) De frihedsrettigheder, der er sikret de europæiske borgere
i EF-traktaten — fri udveksling af varer og tjenesteydelser
og fri etableringsret — er kun mulige i et helt åbent
marked, hvor alle forbrugere frit kan vælge leverandør,
og alle leverandører frit kan levere til deres kunder.

(5) I betragtning af den forventede stigning i afhængigheden
af naturgas bør det overvejes at gennemføre initiativer og
foranstaltninger til fremme af gensidige aftaler om adgang
til tredjelandes net samt markedsintegration.

(4) De væsentligste hindringer for at gennemføre et fuldt
fungerende indre marked er spørgsmålet om adgang til
nettet, de forskellige grader af markedsåbning medlems-
staterne imellem

(6) De væsentligste hindringer for at gennemføre et fuldt
fungerende indre marked er spørgsmålet om adgang til
nettet, nettarifering, de forskellige grader af markeds-
åbning medlemsstaterne imellem og forskellige metoder
til internalisering af de eksterne omkostninger.

(7) Det er en forudsætning for velfungerende konkurrence, at
der er sikret ikke-diskriminerende, gennemsigtig adgang til
nettene til rimelige priser. Samtidig skal nettene vedblive
at være attraktive for investorer.

(5) En vigtig forudsætning for at få gennemført en ikke-
diskriminerende netadgang er, at transmissionssystemope-
ratørens uafhængighed sikres. Bestemmelserne om regn-
skabsmæssig adskillelse bør derfor udvides. For at opnå
ikke-diskriminerende adgang til distributionsnettet må der
indføres krav til både gas- og eldistributionssystemopera-
tøren om regnskabsmæssig adskillelse.

(8) En vigtig forudsætning for at få gennemført en ikke-
diskriminerende netadgang er, at transmissionssystemope-
ratørens uafhængighed sikres. Bestemmelserne om regn-
skabsmæssig adskillelse bør derfor udvides. For at opnå
ikke-diskriminerende adgang til distributionsnettet må der
indføres krav til både gas- og eldistributionssystemopera-
tøren om regnskabsmæssig adskillelse.

(6) For ikke at pålægge små distributionsselskaber en ufor-
holdsmæssig stor finansiel og administrativ byrde bør
medlemsstaterne om nødvendigt kunne undtage disse fra
kravene om regnskabsmæssig adskillelse.

(9) For ikke at pålægge små distributionsselskaber en ufor-
holdsmæssig stor finansiel og administrativ byrde bør
medlemsstaterne om nødvendigt kunne undtage disse fra
kravene om regnskabsmæssig adskillelse.
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(7) Der bør træffes yderligere foranstaltninger for at sikre
gennemsigtige, forudsigelige og ikke diskriminerende
tariffer for adgang til vigtig transport og dermed
forbundet infrastruktur, herunder oplagring og andre
hjælpefaciliteter. Disse tariffer skal gælde for alle system-
brugere på et ikke-diskriminerende grundlag.

(10) Der bør træffes yderligere foranstaltninger for at sikre
gennemsigtige, forudsigelige og ikke diskriminerende
tariffer for adgang til vigtig transport og dermed
forbundet infrastruktur, herunder oplagring og andre
hjælpefaciliteter. Disse tariffer skal gælde for alle system-
brugere på et ikke-diskriminerende grundlag.

(8) I lyset af den erfaring, der er høstet med gennemførelsen
af Rådets direktiv 90/547/EØF af 29. oktober 1990 om
transit af elektricitet gennem de overordnede net (1) og
Rådets direktiv 91/296/EØF af 31. maj 1991 om transit
af naturgas gennem de overordnede net (2) bør der træffes
foranstaltninger for at sikre ensartet og ikke-diskrimine-
rende adgangsordninger for transmission, herunder græn-
seoverskridende medlemsstaterne imellem.

(11) I lyset af den erfaring, der er høstet med gennemførelsen
af Rådets direktiv 90/547/EØF af 29. oktober 1990 om
transit af elektricitet gennem de overordnede net (1) og
Rådets direktiv 91/296/EØF af 31. maj 1991 om transit
af naturgas gennem de overordnede net (2) bør der træffes
foranstaltninger for at sikre ensartet og ikke-diskrimine-
rende adgangsordninger for transmission, herunder græn-
seoverskridende transmission af gas og elektricitet
medlemsstaterne imellem.

(9) Det er vigtigt, at der finde nationale regeludstedende
myndigheder som garanti for ikke-diskriminerende
adgang til nettet. Disse myndigheder bør i det mindste
have kompetence til at fastsætte eller godkende transmis-
sions- og distributionstariffer og tariffer for adgang til
LNG-faciliteter. inden de træder i kraft.

(12) Det er vigtigt, at der finder en effektiv regulering sted,
som forestås af nationale regeludstedende myndigheder
som garanti for ikke-diskriminerende adgang til nettet.
Disse myndigheder bør i det mindste have kompetence
til at fastsætte eller godkende tarifferne eller i det mindste
de metoder, der ligger til grund for beregningen af trans-
missions- og distributionstariffer og tariffer for adgang til
LNG-faciliteter. Disse tariffer bør offentliggøres, inden de
træder i kraft.

(13) For at sikre en effektiv markedsadgang for nye selskaber
er det nødvendigt at indføre ikke-diskriminerende og
omkostningsafspejlende afbalanceringsmekanismer. Så
snart elektricitets- og gasmarkederne er tilstrækkeligt
smidige, bør dette opnås ved indførelse af markedsbase-
rede mekanismer for forsyning og køb af elektricitet og
gas, som der er behov for inden for rammerne af afba-
lanceringskravene. Så længe sådanne smidige markeder
ikke findes, bør de regeludstedende myndigheder spille
en aktiv rolle for at sikre, at de afbalancerende tariffer
er ikke-diskriminerende og afspejler omkostningerne.

(10) De nationale regeludstedende myndigheder bør kunne
godkende tariffer på grundlag af et forslag fra transmis-
sionssystemoperatører, distributionssystemoperatører eller
LNG-operatører eller på grundlag af et forslag, som disse
operatører og netværksbrugere er enige om.

(14) De nationale regeludstedende myndigheder bør selv kunne
fastsætte eller godkende tariffer, eller de metoder, der
ligger til grund for beregningen af tarifferne, på grundlag
af et forslag fra transmissionssystemoperatører, distribu-
tionssystemoperatører eller LNG-operatører eller på
grundlag af et forslag, som disse operatører og netværks-
brugere er enige om. Ved udførelsen af disse opgaver bør
de nationale regeludstedende myndigheder sikre, at trans-
missions- og distributionstarifferne er ikke-diskrimine-
rende og afspejler omkostningerne, og tage hensyn til
de langfristede, marginale, sparede netomkostninger som
følge af decentral produktion og foranstaltninger til efter-
spørgselsstyring.

___________
(1) EFT L 313 af 13.11.1990, s. 30. Direktivet er senest ændret ved

Kommissionens direktiv 98/75/EF (EFT L 276 af 13.10.1998, s. 9).
(2) EFT L 147 af 12.6.1991, s. 37. Direktivet er senest ændret ved

Kommissionens direktiv 95/49/EF (EFT L 233 af 30.9.1995, s. 86).

___________
(1) EFT L 313 af 13.11.1990, s. 30. Direktivet er senest ændret ved

Kommissionens direktiv 98/75/EF (EFT L 276 af 13.10.1998, s. 9).
(2) EFT L 147 af 12.6.1991, s. 37. Direktivet er senest ændret ved

Kommissionens direktiv 95/49/EF (EFT L 233 af 30.9.1995, s. 86).

DA24.9.2002 De Europæiske Fællesskabers Tidende C 227 E/395



OPRINDELIGT FORSLAG ÆNDRET FORSLAG

(11) Fordelene ved det indre marked skal komme hele Fælles-
skabets industri og handel, herunder små og mellemstore
virksomheder, og alle Fællesskabets borgere til gode så
hurtigt som muligt af hensyn til konkurrenceevnen og.

(15) Fordelene ved det indre marked skal komme hele Fælles-
skabets industri og handel, herunder små og mellemstore
virksomheder, og alle Fællesskabets borgere til gode så
hurtigt som muligt såvel ud fra en rimelighedsbetragtning
som af hensyn til konkurrenceevnen og den jobskabelse,
som vil være en indirekte følge af de effektiviseringsgevin-
ster, som virksomhederne opnår.

(12) Gas- og elektricitetskunderne skal frit kunne vælge leve-
randør. Der bør imidlertid gås etapevis frem, når det
drejer sig om gennemførelse af det indre elektricitets- og
gasmarked, således at virksomhederne kan tilpasse sig og
for at sikre, at der findes tilstrækkelige foranstaltninger og
systemer til at beskytte kundernes interesser, og sikre, at
de har en reel og effektiv ret til at vælge leverandør.

(16) Gas- og elektricitetskunderne skal frit kunne vælge leve-
randør. Der bør imidlertid gås etapevis frem ud fra en
konkret frist, når det drejer sig om gennemførelse af det
indre elektricitets- og gasmarked, således at virksomhe-
derne kan tilpasse sig og for at sikre, at der findes tilstræk-
kelige foranstaltninger og systemer til at beskytte
kundernes interesser, og sikre, at de har en reel og effektiv
ret til at vælge leverandør.

(13) En gradvis markedsåbning hen mod fuld konkurrence
skulle lidt efter lidt fjerne forskellene medlemsstaterne
imellem. Der bør sikres gennemsigtighed og sikkerhed i
forbindelse med direktivets gennemførelse.

(17) En gradvis markedsåbning hen mod fuld konkurrence
skulle lidt efter lidt fjerne forskellene medlemsstaterne
imellem. Der bør sikres gennemsigtighed og sikkerhed i
forbindelse med direktivets gennemførelse.

(14) Direktiv 98/30/EF indeholder bestemmelser om adgang til
oplagring som en del af gassystemet. I lyset af de erfa-
ringer, der er indvundet ved gennemførelse af det indre
marked, bør der træffes yderligere foranstaltninger for at
tydeliggøre bestemmelserne for adgang til oplagring og
andre hjælpefunktioner og styrke adskillelsen mellem
drift af transmissions- og distributionssystemer og, når
det drejer sig om gas, oplagring og LNG-faciliteter.

(18) Direktiv 98/30/EF indeholder bestemmelser om adgang til
oplagring som en del af gassystemet. I lyset af de erfa-
ringer, der er indvundet ved gennemførelse af det indre
marked, bør der træffes yderligere foranstaltninger for at
tydeliggøre bestemmelserne for adgang til oplagring og
andre hjælpefunktioner og styrke adskillelsen mellem
drift af transmissions- og distributionssystemer og, når
det drejer sig om gas, oplagring og LNG-faciliteter.

(15) Næsten alle medlemsstater har valgt at sikre konkurrence
inden for elektricitetsfremstilling gennem en gennemsigtig
bevillingsprocedure. Medlemsstaterne bør dog have
mulighed for at sikre forsyningssikkerhed ved iværks-
ættelse af en udbudsprocedure, hvis der ikke opbygges
tilstrækkelig elektricitetsfremstillings kapacitet på grundlag
af bevillingsproceduren.

(19) Næsten alle medlemsstater har valgt at sikre konkurrence
inden for elektricitetsfremstilling gennem en gennemsigtig
bevillingsprocedure. Medlemsstaterne bør dog have
mulighed for at sikre forsyningssikkerhed ved iværk-
sættelse af en udbudsprocedure, hvis der ikke opbygges
tilstrækkelig elektricitetsfremstillings kapacitet på grundlag
af bevillingsproceduren.

(16) Af hensyn til forsyningsikkerheden må ligevægten mellem
forsyning og efterspørgsel overvåges i hver enkelt
medlemsstat, træffes passende foranstaltninger, hvis forsy-
ningssikkerheden er truet.

(20) Af hensyn til forsyningsikkerheden må ligevægten mellem
forsyning og efterspørgsel overvåges i hver enkelt
medlemsstat, efterfulgt af en rapport om situationen på
fællesskabsplan, under hensyntagen til sammenkoblings-
kapaciteten mellem de forskellige zoner. Denne overvåg-
ning bør finde sted i tilstrækkelig god tid, så der kan
træffes passende foranstaltninger, hvis forsyningssikker-
heden er truet. Etablering og vedligeholdelse af den
nødvendige netinfrastruktur, herunder sammenkoblings-
kapacitet, burde bidrage til at sikre en stabil elektricitets-
og gasforsyning.
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(21) Medlemsstaterne sørger for at sikre biogas og gas frem-
stillet af biomasse ikke-diskriminerende adgang til
gasnettet på betingelse af, at en sådan adgang er fuldt
forenelig med de relevante tekniske regler og sikkerheds-
standarder.

(22) Langfristede kontrakter vil fortsat være en vigtig del af
medlemsstaternes gasforsyning og bør fortsat være
mulige for gasforsyningsselskaberne i det omfang, de
ikke er i modstrid med dette direktivs målsætninger og
er i overensstemmelse med traktaten, herunder konkur-
rencereglerne.

(17) Medlemsstaterne må drage omsorg for, at alle kunder
nyder samme ret til at få leveret elektricitet af en
bestemt kvalitet til overkommelige, og rimelige priser.
For at sikre, at der opretholdes den højest mulige standard
af offentlig service i Fællesskabet, skal alle foranstaltninger
truffet af medlemsstaterne med henblik på at opfylde
målsætningerne for dette direktiv, regelmæssigt meddeles
Kommissionen. Kommissionen offentliggør regelmæssigt
en rapport, der analyserer de foranstaltninger, der er
truffet på nationalt plan for at opfylde målsætningerne
for offentlig service, og sammenligner deres effektivitet
med henblik på at henstille, at der træffes foranstaltninger
på nationalt plan for at opnå høje standarder for offentlig
service.

(23) Medlemsstaterne må drage omsorg for, at alle kunder
nyder samme ret til at få leveret elektricitet af en
bestemt kvalitet til overkommelige, klart sammenlignelige,
gennemsigtige og rimelige priser. Medlemsstaterne må
også sikre, at alle endelige kunder, der er tilsluttet
systemet, bliver underrettet om deres ret til at få leveret
naturgas af en bestemt kvalitet til rimelige priser. For at
sikre, at der opretholdes den højest mulige standard af
offentlig service i Fællesskabet, skal alle foranstaltninger
truffet af medlemsstaterne med henblik på at opfylde
målsætningerne for dette direktiv, regelmæssigt meddeles
Kommissionen. Kommissionen offentliggør regelmæssigt
en rapport, der analyserer de foranstaltninger, der er
truffet på nationalt plan for at opfylde målsætningerne
for offentlig service, og sammenligner deres effektivitet
med henblik på at henstille, at der træffes foranstaltninger
på nationalt plan for at opnå høje standarder for offentlig
service.

(18) Kravet om at meddele Kommissionen eventuelle afslag på
tilladelse til at bygge ny fremstillingskapacitet har vist sig
at være en unødvendig administrativ byrde og bør derfor
fjernes.

(24) Kravet om at meddele Kommissionen eventuelle afslag på
tilladelse til at bygge ny fremstillingskapacitet har vist sig
at være en unødvendig administrativ byrde og bør derfor
fjernes.

(19) I overensstemmelse med nærheds- og proportionalitets-
princippet, jf. EF-traktatens artikel 5, kan målene for
den foreslåede foranstaltning, nemlig oprettelse af et
velfungerende indre marked for elektricitet og gas med
lige konkurrenceforhold, ikke i tilstrækkelig grad opfyldes
af medlemsstaterne, men kan på grund af foranstaltnin-
gens omfang og virkninger bedre gennemføres på fælles-
skabsplan. Dette direktiv omfatter kun det, som er
nødvendigt, for at de pågældende mål kan nås, og det
er ikke mere vidtrækkende end det er nødvendigt i
forhold til de fastsatte mål.

(25) I overensstemmelse med nærheds- og proportionalitets-
princippet, jf. EF-traktatens artikel 5, kan målene for
den foreslåede foranstaltning, nemlig oprettelse af et
velfungerende indre marked for elektricitet og gas med
lige konkurrenceforhold, ikke i tilstrækkelig grad opfyldes
af medlemsstaterne, men kan på grund af foranstaltnin-
gens omfang og virkninger bedre gennemføres på fælles-
skabsplan. Dette direktiv omfatter kun det, som er
nødvendigt, for at de pågældende mål kan nås, og det
er ikke mere vidtrækkende end det er nødvendigt i
forhold til de fastsatte mål.
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(20) For at sikre ensartet behandling ved adgang til elektrici-
tets- og gasnet, også i tilfælde af transit, bør direktiv
90/547/EØF og 91/296/EØF ophæves.

(26) For at sikre ensartet behandling ved adgang til elektrici-
tets- og gasnet, også i tilfælde af transit, bør direktiv
90/547/EØF og 91/296/EØF ophæves.

(21) Direktiv 96/92/EF og 98/30/EF bør ændres i overensstem-
melse hermed.

(27) Direktiv 96/92/EF og 98/30/EF bør ændres i overensstem-
melse hermed.

(28) Dette direktiv respekterer de fundamentale rettigheder og
overholder de principper, der er nedfældet navnlig i Den
Europæiske Unions charter om grundlæggende rettig-
heder —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:
Uændret

Artikel 1

Ændring af direktiv 96/92/EF

I direktiv 96/92/EØF foretages følgende ændringer:

1) Artikel 1, 2 og 3 affattes således:

»Artikel 1

Dette direktiv fastsætter fælles regler for produktion, trans-
mission, distribution af elektricitet. Det fastlægger regler
for, hvorledes elektricitetssektoren skal organiseres og
fungere, hvordan der opnås adgang til markedet, hvilke
kriterier og procedurer der skal anvendes ved indkaldelse
af tilbud og udstedelse af bevillinger, samt hvorledes
systemer skal drives.

Dette direktiv fastsætter fælles regler for produktion, trans-
mission, distribution og forsyning af elektricitet. Det fast-
lægger regler for, hvorledes elektricitetssektoren skal orga-
niseres og fungere, hvordan der opnås adgang til
markedet, hvilke kriterier og procedurer der skal anvendes
ved indkaldelse af tilbud og udstedelse af bevillinger, samt
hvorledes systemer skal drives.

Artikel 2 Uændret

I dette direktiv forstås ved:

1) »produktion«: fremstilling af elektricitet

2) »producent«: en fysisk eller juridisk person, der frem-
stiller elektricitet

3) »egenproducent«: en fysisk eller juridisk person, der
fremstiller elektricitet hovedsagelig til eget brug

4) »uafhængig producent«:

a) en producent, som ikke varetager transmission eller
distribution af elektricitet i det område, der er
dækket af det system, hvor den pågældende er
etableret

b) i medlemsstater, hvor der ikke findes vertikalt inte-
grerede elektricitetsselskaber, og hvor der anvendes
en udbudsprocedure, en producent, jf. definitionen
i litra a), der eventuelt ikke udelukkende er under-
lagt den økonomiske rangfølge i det sammen-
koblede system
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5) »transmission«: transport af elektricitet via det
sammenkoblede højspændingssystem med henblik på
levering af elektricitet til endelige kunder eller distri-
butionsselskaber,

5) »transmission«: transport af elektricitet via det
sammenkoblede højspændingssystem med henblik på
levering af elektricitet til endelige kunder eller distri-
butionsselskaber, men omfatter ikke forsyning

6) »transmissionssystemoperatør«: enhver fysisk eller juri-
disk person, der skal forestå driften, vedligeholdelsen
og om nødvendigt udbygningen af transmissions-
systemet i et givet område samt om relevant dets
samkøringslinjer med andre systemer, og sikre, at
systemet på lang sigt kan tilfredsstille en rimelig efter-
spørgsel efter transmission af elektricitet

6) »distribution«: transport af elektricitet via mellem- og
lavspændingsdistributionssystemer med henblik på
levering af elektricitet til kunder,

7) »distribution«: transport af elektricitet via mellem- og
lavspændingsdistributionssystemer med henblik på
levering af elektricitet til kunder, men omfatter ikke
forsyning

8) »distributionssystemoperatør«: enhver fysisk eller juri-
disk person, der skal forestå driften, vedligeholdelsen
og om nødvendigt udbygningen af distributions-
systemet i et givet område samt om relevant dets
samkøringslinjer med andre systemer, og sikre, at
systemet på lang sigt kan tilfredsstille en rimelig efter-
spørgsel efter distribution af elektricitet

7) »kunder«: grossister og endelige kunder vedrørende
elektricitet

9) »kunder«: grossister og endelige kunder vedrørende
elektricitet

8) »grossister«: enhver fysisk eller juridisk person, 10) »grossister«: enhver fysisk eller juridisk person, der
køber elektricitet med henblik på videresalg inden
for eller uden for det system, hvor den pågældende
er etableret

9) »endelig kunde«: en kunde, der køber elektricitet til
eget brug

11) »endelig kunde«: en kunde, der køber elektricitet til
eget brug

12) »privatkunde«: en kunde, der køber elektricitet til sit
eget husholdningsforbrug, uden at der er tale om
erhvervsmæssig virksomhed

10) »erhvervskunde«: 13) »erhvervskunde«: enhver fysisk eller juridisk person,
der køber elektricitet, der ikke er til brug i egen
husholdning; udtrykket »erhvervskunde« omfatter
også producenter og grossister

14) »privilegeret kunde«: en kunde, som har adgang til
konkurrerende leverandører af elektricitet i henhold
til dette direktiv

11) »samkøringslinjer«: udstyr, der anvendes til at
sammenkoble elektricitetssystemer

15) »samkøringslinjer«: udstyr, der anvendes til at
sammenkoble elektricitetssystemer
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12) »sammenkoblet system«: en række transmissions- og
distributionssystemer, der er indbyrdes forbundet ved
hjælp af en eller flere samkøringslinjer

16) »sammenkoblet system«: en række transmissions- og
distributionssystemer, der er indbyrdes forbundet ved
hjælp af en eller flere samkøringslinjer

13) »direkte linje«: 17) »direkte linje«: a) enten en elektricitetslinje, der
forbinder et isoleret produktionsanlæg med en isoleret
kunde, eller b) en elektricitetslinje, som forbinder en
elektricitetsproducent og en elektricitetsleverandør for
direkte at forsyne deres egne faciliteter, datterselskaber
og privilegerede kunder

14) »økonomisk rangfølge«: rangfølgen af elektricitetsfor-
syningskilder ud fra økonomiske kriterier

18) »økonomisk rangfølge«: rangfølgen af elektricitetsfor-
syningskilder ud fra økonomiske kriterier

15) »hjælpefunktioner«: alle funktioner, der er nødvendige
for driften af et transmissions- eller distributions-
system

19) »hjælpefunktioner«: alle funktioner, der er nødvendige
for driften af et transmissions- eller distributions-
system

16) »systembruger«: enhver fysisk eller juridisk person, der
leverer til eller forsynes fra et transmissions- eller
distributionssystem

20) »systembruger«: enhver fysisk eller juridisk person, der
leverer til eller forsynes fra et transmissions- eller
distributionssystem

17) »forsyning«: salg af elektricitet til kunder 21) »forsyning«: salg af elektricitet til kunder

18) »integreret elektricitetsselskab«: et vertikalt eller hori-
sontalt integreret selskab

22) »integreret elektricitetsselskab«: et vertikalt eller hori-
sontalt integreret selskab

19) »vertikalt integreret selskab«: et selskab 23) »vertikalt integreret selskab«: et selskab eller en gruppe
af selskaber, hvis gensidige forhold er defineret i
Rådets forordning nr. 4064/89/EØF (*), artikel 3, stk.
3, og hvor selskabet eller gruppen udøver mindst to af
følgende former for aktivitet: transmission, distribu-
tion, produktion og forsyning af elektricitet

20) »horisontalt integreret selskab«: et selskab, der udøver
mindst en af følgende former for aktivitet: produktion
i salgsøjemed, transmission, distribution eller forsy-
ning af elektricitet, sideløbende med en anden ikke-
elektricitetsrelateret aktivitet

24) »horisontalt integreret selskab«: et selskab, der udøver
mindst en af følgende former for aktivitet: produktion
i salgsøjemed, transmission, distribution eller forsy-
ning af elektricitet, sideløbende med en anden ikke-
elektricitetsrelateret aktivitet

21) »udbudsprocedure«: en procedure, hvorved planlagte
ekstrabehov og planlagt erstatningskapacitet dækkes
af forsyninger fra ny eller bestående produktionskapa-
citet

25) »udbudsprocedure«: en procedure, hvorved planlagte
ekstrabehov og planlagt erstatningskapacitet dækkes
af forsyninger fra ny eller bestående produktionskapa-
citet
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22) »langtidsplanlægning«: planlægning af behovet for
investering i produktions-, transmissions- og skapa-
citet på lang sigt med henblik på at tilfredsstille syste-
mets efterspørgsel efter elektricitet og sikre forsy-
ninger til kunderne

26) »langtidsplanlægning«: planlægning af behovet for
investering i produktions-, transmissions- og distribu-
tionskapacitet på lang sigt med henblik på at tilfreds-
stille systemets efterspørgsel efter elektricitet og sikre
forsyninger til kunderne

23) »lille isoleret system«: ethvert system med et forbrug
på under 2 500 GWh i 1996, som får mindre end
5 % af sit årlige forbrug dækket via sammenkobling
med andre systemer

27) »lille isoleret system«: ethvert system med et forbrug
på under 2 500 GWh i 1996, som får mindre end
5 % af sit årlige forbrug dækket via sammenkobling
med andre systemer

28) »energioverskud/-underskud«: forskellen mellem den
mængde elektricitet, der meddeles til transmissions-/
distributionssystemsoperatøren med henblik på
tilførsel eller udtagelse på et givet sted over en
given periode, og den målte mængde elektricitet, der
tilføres eller udtages på et givet sted i løbet af den
samme periode

29) »sikkerhed«: såvel forsynings- og leveringssikkerhed
som teknisk sikkerhed

30) »energieffektivitet gennem efterspørgselsstyring«: en
global eller integreret metode, der har til formål at
påvirke elektricitetsforbrugets størrelse og tidspunkter
med henblik på at nedsætte det primære energiforbrug
og spidsbelastninger ved at prioritere investeringer i
energieffektivitetsforanstaltninger eller andre foran-
staltninger som afbrydelige forsyningskontrakter i
forhold til investeringer til forøgelse af produktions-
kapaciteten, når de i betragtning af de positive virk-
ninger for miljøet som følge af det nedsatte energi-
forbrug og de dertil knyttede forsyningssikkerheds- og
distributionsomkostningsaspekter er den mest effek-
tive og økonomiske valgmulighed

31) »vedvarende energikilder«: vedvarende, ikke-fossile
energikilder (vind, sol, geotermisk varme, bølge- og
tidevandsenergi, vandkraft, biomasse, lossepladsgas,
gas fra rensningsanlæg og biogas)

32) »decentral produktion«: produktionsanlæg, der er
tilsluttet lavspændingsdistributionssystemet

33) »videregivelse af oplysninger«: meddelelser i sammen-
fattet form af kommercielle oplysninger, der vedrører
produktionen af elektricitet, og som vedrører de
kilder, der anvendes til at producere elektricitet,
deres placering eller virkninger for miljøet.

DA24.9.2002 De Europæiske Fællesskabers Tidende C 227 E/401



OPRINDELIGT FORSLAG ÆNDRET FORSLAG

Artikel 3 Uændret

1. Medlemsstaterne påser på grundlag af deres institu-
tionelle opbygning og under behørig iagttagelse af
nærhedsprincippet, at elektricitetsselskaber drives efter
dette direktivs principper, jf. dog stk. 2, med henblik på
at etablere et konkurrencebaseret elektricitetsmarked, og
afstår fra at forskelsbehandle sådanne selskaber for så
vidt angår såvel rettigheder som forpligtelser.

1. Medlemsstaterne påser på grundlag af deres institu-
tionelle opbygning og under behørig iagttagelse af
nærhedsprincippet, at elektricitetsselskaber drives efter
dette direktivs principper, jf. dog stk. 2, med henblik på
at etablere et konkurrencebaseret og bæredygtigt elektrici-
tetsmarked, og afstår fra at forskelsbehandle sådanne
selskaber for så vidt angår såvel rettigheder som forplig-
telser.

2. Medlemsstaterne kan under iagttagelse af de rele-
vante bestemmelser i traktaten, særlig artikel 86, ud fra
almen økonomisk interesse pålægge selskaber i elektrici-
tetssektoren offentlige serviceforpligtelser, som kan
omfatte leveringernes sikkerhed, herunder forsyningssik-
kerhed, regelmæssighed, kvalitet og pris samt miljøbeskyt-
telse, Disse forpligtelser skal være klart definerede, og de
skal være gennemsigtige, ikke-diskriminerende og kontrol-
lerbare. I relation til forsyningssikkerhed, som nævnt i
dette stykke, kan medlemsstaterne indføre langtidsplanlæg-
ning og efterspørgselsstyring, idet de tager hensyn til, at
tredjeparter eventuelt ønsker at få adgang til systemet.

2. Medlemsstaterne kan under fuld iagttagelse af de
relevante bestemmelser i traktaten, særlig artikel 86, ud
fra almen økonomisk interesse pålægge selskaber i elek-
tricitetssektoren offentlige serviceforpligtelser, som kan
omfatte leveringernes sikkerhed, herunder forsyningssik-
kerhed, regelmæssighed, kvalitet og pris samt miljøbeskyt-
telse, herunder energieffektivitet og klimabeskyttelse. Disse
forpligtelser skal være klart definerede, og de skal være
gennemsigtige, ikke-diskriminerende og kontrollerbare. I
relation til forsyningssikkerhed, energieffektivitet gennem
efterspørgselsstyring og til opfyldelse af miljømålsætnin-
gerne, som nævnt i dette stykke, kan medlemsstaterne
indføre langtidsplanlægning og efterspørgselsstyring, idet
de tager hensyn til, at tredjeparter eventuelt ønsker at få
adgang til systemet.

3. Medlemsstaterne sikrer, at alle kunder omfattes af
forsyningspligten, og har samme ret til at få leveret elek-
tricitet af en bestemt kvalitet til overkommelige og rime-
lige priser på deres område.

3. Medlemsstaterne sikrer, at alle endelige kunder
omfattes af forsyningspligten, og har samme ret til at få
leveret elektricitet af en bestemt kvalitet til overkommelige
og rimelige priser på deres område. Medlemsstaterne kan
med henblik herpå udpege en »sidste instans«-leverandør.
Medlemsstaterne skal pålægge distributionsselskaberne en
forpligtelse til at forbinde kunderne med deres net i
henhold til vilkår, betingelser og tariffer, som er fastlagt
efter proceduren i artikel 22, stk. 2.

4. Medlemsstaterne træffer passende foranstaltninger til
at beskytte de endelige kunder og skal især sikre, at der De
træffer passende foranstaltninger til at beskytte de endelige
kunder og indfører omfattende bestemmelser om forbru-
gerbeskyttelse, især for så vidt angår gennemsigtighed i
kontraktbetingelser- og vilkår, almindelig information og
ordninger for bilæggelse af tvister. Disse foranstaltninger
omfatter især de tiltag, der omhandles i bilaget.

4. Medlemsstaterne træffer passende foranstaltninger til
at beskytte de endelige kunder og skal især sikre, at der er
passende sikkerhedsordninger, der beskytter sårbare
kunder mod afbrydelser af energiforsyningen. I denne
forbindelse kan medlemsstaterne træffe passende foran-
staltninger til at beskytte endelige kunder i fjerntliggende
områder. De træffer passende foranstaltninger til at
beskytte de endelige kunder og indfører omfattende
bestemmelser om forbrugerbeskyttelse, især for så vidt
angår gennemsigtighed i kontraktbetingelser- og vilkår,
almindelig information og ordninger for bilæggelse af
tvister. Medlemsstaterne skal sikre, at privilegerede
kunder reelt kan skifte til en ny leverandør. Disse foran-
staltninger omfatter især de tiltag, der omhandles i bilaget.
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5. Medlemsstaterne sikrer, at elektricitetsleverandører i
de regninger og i alt reklamemateriale og salgsfremmende
materiale, der sendes til den endelige kunde, specificerer:

a) hver energikildes procentvise bidrag til brændselssam-
mensætningen for den leverede elektricitet

b) leverandørens samlede brændselssammensætning i det
foregående år

c) hver energikildes relative betydning med hensyn til
produktion af drivhusgasser.

Med hensyn til elektricitet, der er leveret via en elektrici-
tetsbørs, kan de samlede tal, som børsen har fremlagt for
det foregående år, anvendes.

5. Medlemsstaterne træffer foranstaltninger til gennem-
førelse af målsætningerne for social og økonomisk samhø-
righed, miljøbeskyttelse, og forsyningssikkerhed. til vedli-
geholdelse og etablering af den nødvendige netinfra-
struktur, herunder sammenkoblingskapacitet.

6. Medlemsstaterne træffer foranstaltninger til gennem-
førelse af målsætningerne for social og økonomisk samhø-
righed, miljøbeskyttelse, som kan omfatte energieffektivitet
gennem efterspørgselsstyring og midler til bekæmpelse af
klimaændringer, og forsyningssikkerhed. Sådanne foran-
staltninger kan især omfatte passende økonomiske incita-
menter, eventuelt ved at benytte alle eksisterende
ordninger i medlemsstaterne og i EU til vedligeholdelse
og etablering af den nødvendige netinfrastruktur, herunder
sammenkoblingskapacitet.

6. Medlemsstaterne kan beslutte ikke at anvende artikel
5, 6, 16 og 21, for så vidt anvendelsen retligt eller faktisk
ville hindre opfyldelsen af de forpligtelser, der er pålagt
elektricitetsselskaber under hensyn til almen økonomisk
interesse, og for så vidt udviklingen af samhandelen ikke
påvirkes i et sådant omfang, at det strider mod Fællesska-
bets interesse. I henhold til dette direktiv og til artikel 86 i
traktaten omfatter Fællesskabets interesse bl. a. konkur-
rence om privilegerede kunder.«

7. Medlemsstaterne kan beslutte ikke at anvende artikel
5, 6, 16 og 21, for så vidt anvendelsen retligt eller faktisk
ville hindre opfyldelsen af de forpligtelser, der er pålagt
elektricitetsselskaber under hensyn til almen økonomisk
interesse, og for så vidt udviklingen af samhandelen ikke
påvirkes i et sådant omfang, at det strider mod Fællesska-
bets interesse. I henhold til dette direktiv og til artikel 86 i
traktaten omfatter Fællesskabets interesse bl. a. konkur-
rence om privilegerede kunder.

8. Medlemsstaterne meddeler efter gennemførelsen af
dette direktiv Kommissionen alle de foranstaltninger, der
er truffet med henblik på at opfylde forsyningspligten,
herunder forbrugerbeskyttelse og miljøbeskyttelse, og
deres mulige virkninger på den nationale og internationale
konkurrence, uanset om sådanne foranstaltninger kræver
undtagelser fra dette direktiv. De meddeler derefter hvert
andet år Kommissionen alle ændringer, der foretages i
sådanne foranstaltninger, uanset om sådanne foranstalt-
ninger kræver undtagelser fra dette direktiv eller ej.

___________
(*) EFT L 257 af 21.9.1990, s. 13.«
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2) Artikel 4 udgår. Uændret

3) Artikel 5 og 6 affattes således:

»Artikel 5

1. Ved etablering af ny produktionskapacitet anvender
medlemsstaterne en bevillingsprocedure, som forløber i
henhold til objektive, gennemsigtige og ikke-diskrimine-
rende kriterier.

2. Medlemsstaterne fastsætter kriterierne for tildeling af
bevillinger til etablering af produktionskapacitet på deres
område. Disse kriterier kan vedrøre følgende:

a) elektricitetssystemets, anlæggenes og tilhørende udstyrs
sikkerhed og pålidelighed

b) beskyttelse af folkesundheden og sikkerheden

c) miljøbeskyttelse

d) arealanvendelse og placering

e) anvendelse af offentligt område

f) energieffektivitet

g) arten af de primære energikilder

h) bevillingsansøgerens karakteristika såsom teknisk,
økonomisk og finansiel formåen

i) overensstemmelse med foranstaltninger, der er indført i
medfør af artikel 3.

3. Medlemsstaterne træffer passende foranstaltninger
med henblik på at gøre bevillingsprocedurerne for små
og/eller decentraliserede producenter mere ensartede og
hurtige. Disse foranstaltninger gælder for alle anlæg på
under 15 mW og for al decentraliseret produktion.

3. Bevillingskriterierne og -procedurerne offentliggøres.
Ved afslag på en bevillingsansøgning underrettes ansø-
geren om grundene. Disse grunde skal være objektive,
ikke-diskriminerende, velfunderede og behørigt dokumen-
terede. Ansøgeren skal have mulighed for at påklage afgø-
relsen.

4. Bevillingskriterierne og -procedurerne offentliggøres.
Ved afslag på en bevillingsansøgning underrettes ansø-
geren om grundene. Disse grunde skal være objektive,
ikke-diskriminerende, velfunderede og behørigt dokumen-
terede. Ansøgeren skal have mulighed for at påklage afgø-
relsen.
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Artikel 6 Uændret

1. Medlemsstaterne sikrer af hensyn til forsyningssikker-
heden, at ny kapacitet kan gøres til genstand for et udbud
på grundlag af offentliggjorte kriterier. En udbudspro-
cedure kan imidlertid kun iværksættes, hvis den produk-
tionskapacitet, der etableres i henhold til bevillingspro-
ceduren, ikke er tilstrækkelige til at garantere forsynings-
sikkerheden.

1. Medlemsstaterne sikrer af hensyn til forsyningssikker-
heden og miljøbeskyttelsen, at ny kapacitet eller energi-
effektivitet gennem efterspørgselsstyring kan gøres til
genstand for et udbud på grundlag af offentliggjorte krite-
rier. En udbudsprocedure kan imidlertid kun iværksættes,
hvis den produktionskapacitet, der etableres eller de foran-
staltninger til energieffektivitet gennem efterspørgselssty-
ring, der træffes, i henhold til bevillingsproceduren, ikke
er tilstrækkelige til at garantere forsyningssikkerheden og
imødekomme de miljømæssige målsætninger.

2. Medlemsstaterne kan af hensyn til miljøbeskyttelsen
og fremme af helt ny teknologi sørger for, at ny kapacitet
kan gøres til genstand for et udbud på grundlag af offent-
liggjorte kriterier. Dette udbud kan vedrøre ny kapacitet
eller foranstaltninger til energieffektivitet gennem efter-
spørgselsstyring. Der kan imidlertid kun iværksættes en
udbudsprocedure, hvis den produktionskapacitet, der etab-
leres, eller de foranstaltninger til energieffektivitet gennem
efterspørgselsstyring, der træffes i henhold til bevillings-
proceduren, ikke er tilstrækkelige til at nå disse mål.

2. Nærmere oplysninger om udbudsproceduren vedrø-
rende produktionskapacitet og offentliggøres i De Europæ-
iske Fællesskabers Tidende mindst seks måneder inden sidste
frist for indgivelse af tilbud.

3. Nærmere oplysninger om udbudsproceduren vedrø-
rende produktionskapacitet og foranstaltninger til energi-
effektivitet gennem efterspørgselsstyring offentliggøres i De
Europæiske Fællesskabers Tidende mindst seks måneder inden
sidste frist for indgivelse af tilbud.

Udbudsbetingelserne stilles til rådighed for alle interesse-
rede selskaber, som er etableret på en medlemsstats
område, så betids, at de pågældende selskaber har en
rimelig frist til at indgive tilbud.

Uændret

Udbudsbetingelserne skal indeholde en detaljeret beskri-
velse af aftalespecifikationerne og af den procedure, som
skal følges af alle tilbudsgivere, samt en udtømmende liste
over de kriterier, som lægges til grund ved udvælgelsen af
tilbudsgiverne og tildelingen af aftalen, Specifikationerne
kan også vedrøre de forhold, der er nævnt i artikel 5,
stk. 2.

Udbudsbetingelserne skal indeholde en detaljeret beskri-
velse af aftalespecifikationerne og af den procedure, som
skal følges af alle tilbudsgivere, samt en udtømmende liste
over de kriterier, som lægges til grund ved udvælgelsen af
tilbudsgiverne og tildelingen af aftalen, herunder incita-
menter som f.eks. offentlige tilskud, som er omfattet af
udbuddet. Specifikationerne kan også vedrøre de forhold,
der er nævnt i artikel 5, stk. 2.

3. Når udbuddet gælder den fornødne produktionskapa-
citet, skal der også tages hensyn til tilbud om langtids-
garanteret elektricitetsforsyning fra bestående produktions-
enheder, hvis det ekstra behov kan dækkes på denne måde.

4. Når udbuddet gælder den fornødne produktionskapa-
citet, skal der også tages hensyn til tilbud om langtids-
garanteret elektricitetsforsyning fra bestående produktions-
enheder, hvis det ekstra behov kan dækkes på denne måde.
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4. Medlemsstaterne udpeger en myndighed, et offentligt
organ eller et privat organ, der er uafhængigt af produk-
tion, transmission, distribution og af elektricitet, som
ansvarlig for tilrettelæggelsen og overvågningen af samt
kontrollen med udbudsproceduren, jf. stk. 1-4. Denne
myndighed eller dette organ træffer alle nødvendige foran-
staltninger for at sikre fortroligheden af de oplysninger,
som tilbuddene indeholder.«

5. Medlemsstaterne udpeger en myndighed, et offentligt
organ eller et privat organ, der er uafhængigt af produk-
tion, transmission, distribution og forsyning af elektricitet,
og som kan være en regeludstedende myndighed som
omhandlet i artikel 22, stk. 1, som ansvarlig for tilrette-
læggelsen og overvågningen af samt kontrollen med
udbudsproceduren, jf. stk. 1-4. Hvis en trans-
missionssystemoperatør, hvad angår ejerskab, er fuld-
stændig uafhængig af andre aktiviteter, der ikke vedrører
transmissionssystemet, kan transmissionssystemoperatøren
udpeges som det ansvarlige organ for tilrettelæggelse, over-
vågning og kontrol med udbudsproceduren. Denne
myndighed eller dette organ træffer alle nødvendige foran-
staltninger for at sikre fortroligheden af de oplysninger,
som tilbuddene indeholder.«

4) Følgende indsættes som artikel 6a: Uændret

»Artikel 6a

sikrer overvågningen af forsyningssikkerheden. Overvåg-
ningen omfatter navnlig udbuds-/efterspørgselsbalancen
på det nationale marked, den forventede fremtidige efter-
spørgsel og den påtænkte supplerende kapacitet, der er
planlagt eller under etablering såvel som. De offentliggør
hvert år senest den 31. juli en rapport, der angiver resul-
taterne af overvågningen af disse forhold samt eventuelle
trufne eller påtænkte foranstaltninger i forbindelse hermed,
og sender omgående denne rapport til Kommissionen.«

Medlemsstaterne eller de nationale regeludstedende
myndigheder som omhandlet i artikel 22, stk. 1, sikrer
overvågningen af forsyningssikkerheden. Overvågningen
omfatter navnlig udbuds-/efterspørgselsbalancen på det
nationale marked, den forventede fremtidige efterspørgsel
og den påtænkte supplerende kapacitet, der er planlagt
eller under etablering såvel som nettenes kvalitet og vedli-
geholdelsesniveau. De offentliggør hvert år senest den
31. juli en rapport, der angiver resultaterne af overvåg-
ningen af disse forhold samt eventuelle trufne eller
påtænkte foranstaltninger i forbindelse hermed, og sender
omgående denne rapport til Kommissionen.«

5) Artikel 7 affattes således: Uændret

»Artikel 7

1. For en periode, der fastsættes af medlemsstaterne
under hensyn til effektivitet og økonomisk ligevægt, skal
medlemsstaterne udpege eller anmode de selskaber, som
ejer transmissionssystemer, om at udpege transmissions-
systemoperatører.

1. For en periode, der fastsættes af medlemsstaterne
under hensyn til effektivitet og økonomisk ligevægt, skal
medlemsstaterne udpege eller anmode de selskaber, som
ejer transmissionssystemer, om at udpege en eller flere
transmissionssystemoperatører.

2. Medlemsstaterne påser, at der udarbejdes og offent-
liggøres tekniske forskrifter for de mindstekrav med
hensyn til konstruktion og drift, som produktionsanlæg,
distributionssystemer, direkte tilsluttede kunders udstyr,
samkøringskredsløb og direkte linjer skal opfylde for at
kunne blive tilsluttet systemet. Disse krav skal sikre syste-
mernes interoperabilitet, og de skal være objektive og ikke-
diskriminerende. De meddeles Kommissionen i overens-
stemmelse med artikel 8 i Rådets direktiv 98/34/EF (*).

Uændret
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3. I forbindelse med dette direktiv er trans-
missionssystemoperatøren ansvarlig for:

a) at sikre at systemet til stadighed kan imødekomme
rimelige krav om transmission af elektricitet

b) at bidrage til forsyningssikkerheden ved en passende
transmissionskapacitet og et pålideligt system

c) at styre energistrømmene i systemet under hensyntagen
til udvekslingerne med andre sammenkoblede systemer.
Med henblik herpå skal transmissionssystemoperatøren
sikre et sikkert, pålideligt og effektivt elektricitetssystem
og i den forbindelse sørge for, at de nødvendige hjæl-
pefunktioner er til rådighed

d) at give operatørerne for eventuelle andre systemer, som
hans system er sammenkoblet med, de oplysninger,
som er nødvendige for en sikker og effektiv drift af
det sammenkoblede system og for samordnet udbyg-
ning og interoperabilitet

e) ikke at forskelsbehandle systembrugere eller kategorier
af systembrugere og navnlig ikke at begunstige egne
datterselskaber eller aktionærer.

Medmindre systemoperatøren allerede, hvad angår ejer-
skab, er uafhængig af andre aktiviteter, der ikke vedrører
transmissionssystemet, skal han i det mindste være
uafhængig, hvad angår retlig form, organisation og beslut-
ningstagning, fra andre aktiviteter, der ikke vedrører trans-
mission.

4. Medmindre transmissionssystemoperatøren allerede,
hvad angår ejerskab, er uafhængig af andre aktiviteter,
der ikke vedrører transmissionssystemet, skal han inden
for det integrerede electricitetsselskab i det mindste være
uafhængig, hvad angår retlig form, organisation og beslut-
ningstagning, fra andre aktiviteter, der ikke vedrører trans-
mission.

For at sikre transmissionssystemoperatørens uafhængighed
gælder følgende kriterier:

Uændret

a) de personer, som har ansvaret for forvaltningen af
transmissionssystemoperatøren, kan ikke indgå i virk-
somhedsstrukturer inden for det integrerede elektrici-
tetsselskab, der direkte eller indirekte har ansvaret for
den daglige drift af produktion, distribution og forsy-
ning af elektricitet

b) der skal træffes passende foranstaltninger for at sikre, at
de professionelle interesser, som de ansvarlige for
forvaltningen af transmissionssystemoperatøren måtte
have, tages i betragtning på en sådan måde, at de kan
handle uafhængigt

c) transmissionssystemoperatøren skal have ret til at træffe
reelle beslutninger uafhængigt af det integrerede elek-
tricitetsselskab for så vidt angår de aktiver, der er
nødvendige for at vedligeholde og udvikle nettet
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d) transmissionssystemoperatøren skal opstille et ligebe-
handlingsprogram, der beskriver de foranstaltninger,
der er truffet for at sikre, at diskriminerende adfærd
er udelukket. Programmet skal fastlægge de ansattes
specifikke forpligtelser for at opfylde dette mål. Det
skal opstilles, og dets overholdelse kontrolleres af en
ligebehandlingsansvarlig, En årsberetning med en
beskrivelse af de trufne foranstaltninger forelægges for
den i artikel 22, stk. 1, omhandlede nationale regelud-
stedende myndighed, og denne årsberetning offentlig-
gøres.

(*) EFT L 204 af 21.7.1998, s. 37.« Uændret

6) Følgende indsættes som artikel 7a:

»Artikel 7a

Transmissionssystemoperatører anvender gennemsigtige,
ikke-diskriminerende markedsbaserede metoder ved
anskaffelse af den energi, de anvender til at udføre deres
funktioner.«

7) I artikel 8 indsættes som stk. 5 og 6:

»5. Medlemsstaterne kan kræve, at transmissionssyste-
moperatører til investering i vedligeholdelse og udvikling
af transmissionssystemet, herunder sammenkoblingskapa-
citet.

»5. Medlemsstaterne kan kræve, at transmissionssystem-
operatører opfylder mindstekrav til investering i vedli-
geholdelse og udvikling af transmissionssystemet, herunder
sammenkoblingskapacitet.

6. De regler for afstemning af eletricitetssystemet, som
transmissionssystemoperatørerne fastlægger, skal være
objektive, gennemsigtige og ikke-diskriminerende,
herunder regler for, for transmissionssystemoperatørers
ydelse af de pågældende tjenester«

6. De regler for afstemning af eletricitetssystemet, som
transmissionssystemoperatørerne fastlægger, skal være
objektive, gennemsigtige og ikke-diskriminerende,
herunder regler for systembrugernes betaling for brug af
deres net i forbindelse med energioverskud/-underskud.
Vilkår og betingelser, herunder regler og tariffer, for trans-
missionssystemoperatørers ydelse af de pågældende
tjenester skal fastlægges i henhold til metoder, der er i
overensstemmelse med artikel 22, stk. 2, på en ikke-diskri-
minerende måde, der afspejler omkostningerne, og skal
offentliggøres.«

8) Stk. 9 og 10 affattes således: Uændret

»Artikel 9

Den enkelte transmissionssystemoperatør skal bevare
fortroligheden af kommercielt følsomme oplysninger,
som han modtager i forbindelse med udøvelsen af sin
virksomhed, og.

Den enkelte transmissionssystemoperatør skal bevare
fortroligheden af kommercielt følsomme oplysninger,
som han modtager i forbindelse med udøvelsen af sin
virksomhed, og skal undgå, at oplysninger om hans egne
aktiviteter, som kan være kommercielt fordelagtige, videre-
bringes på en diskriminerende måde, jf. dog artikel 13 eller
enhver lovbestemt pligt til at videregive oplysninger.
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Artikel 10 Uændret

1. Medlemsstaterne udpeger eller anmoder de selskaber,
som ejer eller som er ansvarlige for distributionssystemer,
om at udpege en eller flere distributionssystemoperatører.
Medlemsstaterne påser, at distributionssystemoperatører
handler i overensstemmelse med artikel 10, stk. 2, artikel
11 og 12.

2. Medmindre systemoperatøren allerede, hvad angår
ejerskab, er uafhængigt af andre aktiviteter, der ikke
vedrører distributionssystemet, skal han i det mindste
være uafhængig, hvad angår retlig form, organisation og
beslutningstagning, fra andre aktiviteter, der ikke vedrører
distribution.

2. Medmindre distributionssystemoperatøren allerede,
hvad angår ejerskab, er uafhængigt af andre aktiviteter,
der ikke vedrører distributionssystemet, skal han i det inte-
grerede elektricitetsselskab i det mindste være uafhængig,
hvad angår retlig form, organisation og beslutningstagning,
fra andre aktiviteter, der ikke vedrører distribution.

For at sikre distributionssystemoperatørens uafhængighed
gælder følgende kriterier:

For at sikre distributionssystemoperatørens uafhængighed
gælder følgende minimumskriterier:

a) de personer, som har ansvaret for forvaltningen af
distributionssystemoperatøren, må ikke indgå i virk-
somhedsstrukturer inden for det integrerede elektrici-
tetsselskab, der direkte eller indirekte har ansvaret for
den daglige drift af produktion, distribution og levering

Uændret

b) der skal træffes passende foranstaltninger for at sikre, at
de erhvervsmæssige interesser, som de ansvarlige for
forvaltningen af distributionssystemoperatøren måtte
have, tages i betragtning på en sådan måde, at de kan
handle uafhængigt

c) distributionssystemoperatøren skal have ret til at træffe
reelle beslutninger uafhængigt af det integrerede elek-
tricitetsselskab for så vidt angår de aktiver, der er
nødvendige for at vedligeholde og udvikle nettet

d) distributionssystemoperatøren skal opstille et ligebe-
handlingsprogram, der beskriver de foranstaltninger,
der er truffet for at sikre, at diskriminerende adfærd
er udelukket. Programmet skal fastlægge de ansattes
specifikke forpligtelser for at opfylde dette mål. Det
skal opstilles, og dets overholdelse kontrolleres af en
ligebehandlingsansvarlig. En årsberetning med en
beskrivelse af de trufne foranstaltninger forelægges for
den i artikel 22, stk. 1, omhandlede nationale regelud-
stedende myndighed, og denne årsberetning offentlig-
gøres.

gælder fra. Medlemsstaterne kan beslutte, at dette stykke
ikke gælder for integrerede elektricitetsselskaber, der
betjener færre end 100 000 kunder.«

Dette stykke gælder fra 1. januar 2004. Medlemsstaterne
kan beslutte, at dette stykke ikke gælder for integrerede
elektricitetsselskaber, der betjener færre end 100 000
kunder.«
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9) Følgende indsættes som artikel 10a:

»Artikel 10a

Distributionssystemoperatørerne anvender gennemsigtige,
ikke-diskriminerende, markedsbaserede metoder ved
anskaffelse af den energi, de anvender til at dække ener-
gitab og reservekapacitet i deres system.«

Uændret

10) I artikel 11 indsættes som stk. 4 og 5:

»4. Når distributionssystemoperatørerne er ansvarlige
for at afstemme elektricitetsdistributionssystemet, skal de
regler, som de fastlægger med henblik herpå, være objek-
tive, gennemsigtige og ikke-diskriminerende, og det samme
gælder reglerne for systembrugerbetaling for brug af deres
net i forbindelse med energioverskud/-underskud. Vilkår
og betingelser, herunder regler og tariffer, for distributions-
systemoperatørers ydelse af de pågældende tjenester skal
fastlægges i henhold til artikel 22, stk. 2, på en ikke-diskri-
minerende måde, der afspejler omkostningerne, og de skal
offentliggøres.

5. Når distributionssystemoperatøren planlægger at
udvide distributionsnettet, skal han overveje foranstalt-
ninger til energieffektivitet gennem efterspørgselsstyring
og/eller decentraliseret produktion, som muligvis kan
erstatte behovet for at forbedre eller erstatte elektricitets-
kapacitet.«

11) Artikel 12 affattes således: Uændret

»Artikel 12

Distributionssystemoperatøren skal bevare fortroligheden
af kommercielt følsomme oplysninger, som han modtager
i forbindelse med udøvelsen af sin virksomhed, og.«

Distributionssystemoperatøren skal bevare fortroligheden
af kommercielt følsomme oplysninger, som han modtager
i forbindelse med udøvelsen af sin virksomhed, og skal
undgå, at oplysninger om hans egne aktiviteter, som kan
være kommercielt fordelagtige, viderebringes på en diskri-
minerende måde, jf. dog artikel 13 eller enhver anden
lovbestemt pligt til at videregive oplysninger.«

12) Følgende indsættes som artikel 12a:

»Artikel 12a

Reglerne i artikel 7, stk. 4, og artikel 10, stk. 4, forhindrer
ikke, at et kombineret transmissions- og distributions-
system kan drives af en operatør, der er fuldt uafhængig,
hvad angår retlig form, organisation og beslutningstagning,
fra andre aktiviteter, der ikke vedrører drift af transmis-
sions- eller distributionssystemer, og som opfylder kravene
i artikel 7, stk. 4.«

Uændret
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13) Artikel 13 affattes således:

»Artikel 13

Medlemsstaterne eller enhver kompetent myndighed, som
de udpeger, og de i omhandlede uafhængige, regeludste-
dende myndigheder skal have adgang til produktions-,
transmissions- og distributions- selskabers regnskaber i
det omfang, det er nødvendigt, for at de kan udføre
deres kontrolopgaver.«

Medlemsstaterne eller enhver kompetent myndighed, som
de udpeger, og de i artikel 22, stk. 1 omhandlede uafhæn-
gige, regeludstedende myndigheder skal have adgang til
produktions-, transmissions- og distributions- og forsy-
ningsselskabers regnskaber i det omfang, det er nødven-
digt, for at de kan udføre deres kontrolopgaver.«

14) Artikel 14, stk. 3, affattes således: Uændret

»3. Integrerede elektricitetsselskaber skal for at undgå
forskelsbehandling, krydssubsidiering og konkurrencefor-
vridning i deres interne regnskabsføring føre separate
regnskaber for deres transmissions-, distributions-, produk-
tions- og aktiviteter, således som de skulle gøre, såfremt de
pågældende aktiviteter blev udført af særskilte selskaber.
skal omfatte en særskilt balance og en særskilt resultatop-
gørelse for hver aktivitet.«

»3. Integrerede elektricitetsselskaber skal for at undgå
forskelsbehandling, krydssubsidiering og konkurrencefor-
vridning i deres interne regnskabsføring føre separate
regnskaber for deres transmissions-, distributions-, produk-
tions- og forsyningsaktiviteter, således som de skulle gøre,
såfremt de pågældende aktiviteter blev udført af særskilte
selskaber. De skal føre separate regnskaber for forsynings-
aktiviteter til privilegerede kunder og forsyningsaktiviteter
til ikke-privilegerede kunder. Indtægter fra ejerskab af
transmissions/distributionsnettet specificeres i regnska-
berne. Om nødvendigt skal der føres konsoliderede regn-
skaber for andre, ikke-elektricitetsrelaterede aktiviteter. De
interne regnskaber skal omfatte en særskilt balance og en
særskilt resultatopgørelse for hver aktivitet.

3a. Medlemsstaterne kan beslutte, at selskaber med en
årlig produktion på højst 1 TWh ikke er forpligtet til at
offentliggøre de i dette stykke omhandlede separate regn-
skaber for produktion og forsyning. De skal efter anmod-
ning fra den nationale regeludstedende myndighed, der er
nævnt i artikel 22, stk. 1, fremlægge de adskilte regnskaber
for den pågældende myndighed.«

15) Artikel 15 udgår. Uændret

16) Artikel 16 affattes således:

»Artikel 16

1. Medlemsstaterne drager omsorg for, at der indføres
en ordning for tredjeparts adgang til transmissions- og
distributionssystemerne, som bygger på offentliggjorte
tariffer, som gælder alle priviligerede kunder, og som
anvendes objektivt og uden at diskriminere mellem
systembrugere. Medlemsstaterne sikrer, at tarifferne eller
de metoder, de er baseret på, er godkendt forud for
deres ikrafttræden af en national regeludstedende
myndighed, der er oprettet i overensstemmelse med
artikel 22,

1. Medlemsstaterne drager omsorg for, at der indføres
en ordning for tredjeparts adgang til transmissions- og
distributionssystemerne, som bygger på offentliggjorte
tariffer, som gælder alle priviligerede kunder, og som
anvendes objektivt og uden at diskriminere mellem
systembrugere. Medlemsstaterne sikrer, at tarifferne eller
de metoder, de er baseret på, er godkendt forud for
deres ikrafttræden af en national regeludstedende
myndighed, der er oprettet i overensstemmelse med
artikel 22, og at disse tariffer offentliggøres, inden de
træder i kraft.
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2. En transmissions- eller distributionssystemoperatør
kan nægte adgang, hvis systemet ikke har den nødvendige
kapacitet. Afslaget skal begrundes behørigt, særlig under
hensyntagen til artikel 3.«

2. En transmissions- eller distributionssystemoperatør
kan nægte adgang, hvis systemet ikke har den nødvendige
kapacitet. Afslaget skal begrundes behørigt, særlig under
hensyntagen til artikel 3. Medlemsstaterne sikrer, at trans-
missions- eller distributionssystemoperatøren eventuelt, og
når der nægtes adgang, giver relevante oplysninger om de
foranstaltninger, der vil være nødvendige for at styrke
nettet. Den part, som anmoder om sådanne oplysninger,
kan pålægges et rimeligt gebyr, som afspejler omkostnin-
gerne ved at fremlægge sådanne oplysninger.«

17) Artikel 17 og 18 udgår. Uændret

18) Artikel 19 affattes således:

»Artikel 19

1. Privilegerede kunder er kunder, som frit kan købe
elektricitet efter eget valg fra en leverandør inden for
Fællesskabet. Medlemsstaterne sikrer, at disse privilegerede
kunder:

a) indtil den 1. januar 2004 omfatter: de privilegerede
kunder, som er angivet i artikel 19, stk. 1-3, i direktiv
96/92/EF. Medlemsstaterne offentliggør inden den
31. januar hvert år kriterierne for definitionen af disse
privilegerede kunder

b) senest fra den 1. januar 2004 omfatter: alle erhvervs-
kunder

c) senest fra den 1. januar 2005 omfatter: alle kunder.

2. For at undgå skævheder i åbningen af elektricitets-
markederne:

a) må elektricitetsforsyningsaftaler med en privilegeret
kunde i en anden medlemsstats system ikke være
forbudt, hvis kunden betragtes som privilegeret i
begge systemer

b) Kommissionen kan i tilfælde, hvor transaktioner som
beskrevet i litra a) afvises, fordi kunden kun er privile-
geret i et af de to systemer, efter anmodning fra den
medlemsstat, hvor den privilegerede kunde hører
hjemme, og under hensyntagen til markedssituationen
og den fælles interesse pålægge den transaktionsafvi-
sende part at gennemføre den ønskede elektricitetsfor-
syning.«

Uændret
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19) Artikel 20 udgår.

20) Artikel 21 og 22 affattes således:

»Artikel 21

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstalt-
ninger med henblik på:

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstalt-
ninger med henblik på at muliggøre:

a) at alle elektricitetsproducenter og alle elektricitets, der
er etableret på deres område, kan forsyne deres egne
faciliteter samt deres datterselskaber og privilegerede
kunder via en direkte linje

a) at alle elektricitetsproducenter og alle elektricitetsfor-
syningsselskaber, der er etableret på deres område,
kan forsyne deres egne faciliteter samt deres dattersel-
skaber og privilegerede kunder via en direkte linje

b) at enhver privilegeret kunde på deres område kan blive
forsynet med elektricitet fra en producent og et elek-
tricitets via en direkte linje.

b) at enhver privilegeret kunde på deres område kan blive
forsynet med elektricitet fra en producent og et elek-
tricitetsforsyningsselskab via en direkte linje.

2. Medlemsstaterne fastlægger kriterierne for tildeling af
bevillinger til etablering af direkte linjer på deres område.
Disse kriterier skal være objektive og ikke-diskriminerende.

Uændret

3. Muligheden for at levere elektricitet via en direkte
linje, jf. stk. 1, berører ikke muligheden for at indgå elek-
tricitetsforsyningsaftaler i henhold til.

3. Muligheden for at levere elektricitet via en direkte
linje, jf. stk. 1, berører ikke muligheden for at indgå elek-
tricitetsforsyningsaftaler i henhold til artikel 16.

4. Medlemsstaterne kan gøre bevillingen til etablering af
en direkte linje betinget af, enten at systemadgang er
blevet nægtet på grundlag af, enten eller indledningen af
en tvistbilæggelsesprocedure i henhold til.

4. Medlemsstaterne kan gøre bevillingen til etablering af
en direkte linje betinget af, enten at systemadgang er
blevet nægtet på grundlag af, enten artikel 16 eller indled-
ningen af en tvistbilæggelsesprocedure i henhold til artikel
22.

5. Medlemsstaterne kan nægte at give bevilling til etab-
lering af en direkte linje, hvis en sådan bevilling strider
mod bestemmelserne i artikel 3. Et sådant afslag skal
begrundes behørigt.

Uændret

Artikel 22

1. Medlemsstaterne udpeger et eller flere kompetente
organer som nationale regeludstedende myndigheder.
Disse myndigheder skal være totalt uafhængige af inter-
esser i elektricitetsindustrien. De skal som et minimum
have ansvar for løbende at overvåge markedet for at
sikre, at der ikke sker forskelsbehandling, at der er effektiv
konkurrence og at markedet fungerer effektivt, navnlig
med hensyn til:

a) konkurrenceniveauet
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b) reglerne for styring og tildeling af samkøringskapacitet i
samråd med den eller de nationale regeludstedende
myndigheder i de medlemsstater, hvormed der er
samtrafik

c) ordninger til at klare kapacitetsoverbelastninger i det
nationale elektricitetssystem

d) den tid, det tager transmissions- og distributionssel-
skaber at skabe forbindelser og foretage reparationer

e) transmissions- og distributionssystemoperatørers offent-
liggørelse af relevante oplysninger om samkøringslinjer,
brug af nettet og tildeling af kapacitet til interesserede
parter, under hensyntagen til behovet for at behandle
oplysninger, der ikke forelægges samlet, som kommer-
cielt fortrolige

f) den effektive adskillelse af regnskaber, som anført i
artikel 14, for at sikre, at der ikke sker krydssubsidie-
ring mellem produktion, transmission, distribution og
forsyningsaktiviteter. Af denne grund skal de have
adgang til regnskaberne

g) vilkår, betingelser og tariffer for tilslutning af nye elek-
tricitetsproducenter for at garantere, at de er objektive,
gennemsigtige og ikke-diskriminerende, især ved at tage
fuldt hensyn til fordelene ved de forskellige teknologier
vedrørende vedvarende energikilder, spredt produktion
og kombineret kraftvarme.

2. De nationale regeludstedende myndigheder skal som
et minimum have ansvaret for fastsættelse, godkendelse
eller forslag til de metoder, der anvendes til at beregne
eller fastsætte betingelser og vilkår, inden de træder i
kraft, for:

a) tilslutning og adgang til nationale net, herunder trans-
missions- og distributionstariffer

b) tilvejebringelse af udligningstjenester.

3. De nationale regeludstedende myndigheder skal have
beføjelser til om fornødent at kræve af transmissions- og
distributionssystemoperatørerne, at de ændrer de i stk. 2
omhandlede vilkår og betingelser, tariffer, regler og
metoder for at sikre, at disse er rimelige og anvendes
uden nogen form for diskriminering.
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4. Enhver, der har en klage over en transmissions- eller
distributionssystemoperatør for så vidt angår de i stk. 1, 2
og 3 omhandlede spørgsmål, kan klage til den nationale
regeludstedende myndighed, som i sin egenskab af tvistbi-
læggelsesmyndighed skal træffe en afgørelse inden to
måneder efter modtagelsen af klagen. Denne periode kan
forlænges med yderligere to måneder, hvor de nationale
regeludstedende myndigheder indhenter yderligere oplys-
ninger. Denne periode kan forlænges yderligere med klage-
rens samtykke. Enhver appel vedrørende en sådan afgø-
relse må ikke have opsættende virkning.

Hvis en klage vedrører tilslutningstariffer for større nye
produktionsanlæg, kan den nationale regeludstedende
myndighed forlænge perioden på to måneder.

1. Medlemsstaterne træffer foranstaltninger for at sikre,
at de nationale regeludstedende myndigheder kan udføre
de i stk. 1-4 omhandlede opgaver effektivt og hurtigt.

5. Medlemsstaterne træffer foranstaltninger for at sikre,
at de nationale regeludstedende myndigheder kan udføre
de i stk. 1-4 omhandlede opgaver effektivt og hurtigt.

2. Medlemsstaterne udarbejder passende, effektive
mekanismer med henblik på regulering, kontrol og
gennemsigtighed for at hindre ethvert misbrug af domine-
rende stilling, navnlig til skade for forbrugerne, og enhver
form for aggressiv adfærd. Disse mekanismer skal tilgodese
traktatens bestemmelser, særlig artikel 82.

6. Medlemsstaterne udarbejder passende, effektive
mekanismer med henblik på regulering, kontrol og
gennemsigtighed for at hindre ethvert misbrug af domine-
rende stilling, navnlig til skade for forbrugerne, og enhver
form for aggressiv adfærd. Disse mekanismer skal tilgodese
traktatens bestemmelser, særlig artikel 82.

3. Medlemsstaterne skal sikre, at der træffes passende
foranstaltninger, herunder forvaltningsretlige eller straffe-
retlige procedurer i overensstemmelse med national lovgiv-
ning, mod de ansvarlige fysiske og juridiske personer, i
tilfælde hvor fortrolighedsreglerne i dette direktiv ikke er
blevet overholdt.«

7. Medlemsstaterne skal sikre, at der træffes passende
foranstaltninger, herunder forvaltningsretlige eller straffe-
retlige procedurer i overensstemmelse med national lovgiv-
ning, mod de ansvarlige fysiske og juridiske personer, i
tilfælde hvor fortrolighedsreglerne i dette direktiv ikke er
blevet overholdt.

8. I tilfælde af grænseoverskridende tvister er den natio-
nale regeludstedende myndighed den nationale regeludste-
dende myndighed, som omfatter den systemoperatør, som
afslår brug af eller adgang til systemet.

9. Indbringelse af sager for den nationale regeludste-
dende myndighed udelukker ikke anvendelse af retsmidler
i henhold til fællesskabsretten.«

21) Følgende indsættes som artikel 23a: Uændret

»Artikel 23a

Medlemsstaterne informerer Kommissionen om den
import fra tredjelande af elektricitet, der har fundet sted
i det foregående kalenderår.«

Medlemsstaterne informerer hver tredje måned Kommis-
sionen om den import fra tredjelande af elektricitet, i
form af fysiske strømme, der har fundet sted i det foregå-
ende kalenderår.«
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22) Artikel 24 affattes således: Uændret

»Artikel 24

Medlemsstater, som efter dette direktivs ikrafttræden kan
påvise, at der er betydelige problemer forbundet med
driften af deres små isolerede systemer, kan anmode om
undtagelser fra de relevante bestemmelser i kapitel IV, V,
VI og VII, som kan indrømmes dem af Kommissionen.
Denne underretter under iagttagelse af kravet om fortro-
lighed medlemsstaterne om sådanne anmodninger, inden
den træffer afgørelse. Afgørelsen offentliggøres i De Euro-
pæiske Fællesskabers Tidende. Denne gælder også for Luxem-
bourg.«

Medlemsstater, som efter dette direktivs ikrafttræden kan
påvise, at der er betydelige problemer forbundet med
driften af deres små isolerede systemer, kan anmode om
undtagelser fra de relevante bestemmelser i kapitel IV, V,
VI og VII, som kan indrømmes dem af Kommissionen.
Denne underretter under iagttagelse af kravet om fortro-
lighed medlemsstaterne om sådanne anmodninger, inden
den træffer afgørelse. Afgørelsen offentliggøres i De Euro-
pæiske Fællesskabers Tidende. Denne artikel gælder også for
Luxembourg.«

23) Artikel 25 udgår. Uændret

24) Artikel 26 affattes således:

»Artikel 26

1. Kommissionen overvåger og gennemgår anvendelsen
af dette direktiv og forelægger, en samlet situationsrapport
for Europa-Parlamentet og Rådet. Rapporten skal mindst
indeholde følgende:

1. Kommissionen overvåger og gennemgår anvendelsen
af dette direktiv og forelægger inden udgangen af det
første år efter dette direktivs ikrafttræden og derefter
hvert år, en samlet situationsrapport for Europa-Parla-
mentet og Rådet. Rapporten skal mindst indeholde
følgende:

a) indhøstede erfaringer og fremskridt med hensyn til
skabelsen af et fuldstændigt og fuldt funktionsdygtigt
indre elektricitetsmarked og de resterende hindringer
herfor, herunder aspekter som markedsdominans,
markedskoncentration, aggressiv og konkurrencebe-
grænsende adfærd

b) i hvilket omfang kravene vedrørende regnskabsmæssig
adskillelse og tariffer i dette direktiv har medvirket til at
sikre en retfærdig og ikke-diskriminerende adgang til
Fællesskabets elektricitetssystem, samt hvilke økono-
miske, miljømæssige og sociale konsekvenser åbningen
af elektricitetsmarkedet har haft for forbrugerne

c) en undersøgelse af spørgsmål vedrørende systemkapa-
citeten og forsyningssikkerheden for elektricitet i Fælles-
skabet, navnlig den eksisterende og forventede balance
mellem efterspørgsel og udbud, under hensyntagen til
den fysiske kapacitet for udveksling mellem områder

d) en generel vurdering af de fremskridt, der er gjort med
hensyn til bilaterale forbindelser med tredjelande, som
producerer og eksporterer eller transporterer elektri-
citet, herunder fremskridt med hensyn til markeds-
integration, handel og adgang til sådanne tredjelandes
net
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e) eventuelle harmoniseringsbehov, der ikke har tilknyt-
ning til direktivets bestemmelser.

Denne rapport kan eventuelt indeholde henstillinger.

2. Hvert andet år omhandler den i stk. 1 nævnte
rapport også de forskellige foranstaltninger, der er truffet
i medlemsstaterne for at opfylde forpligtelserne med
hensyn til public service, og undersøger disse foranstalt-
ningers effektivitet og navnlig deres indvirkning på
konkurrencen på elektricitetsmarkedet. Denne rapport
kan eventuelt indeholde henstillinger vedrørende foran-
staltninger, der skal træffes på nationalt plan, for at sikre
høje public servicestandarder eller foranstaltninger, der
skal forhindre opdeling af markedet.«

Uændret

25) Der indsættes et bilag, hvortil teksten findes i bilag I til
dette direktiv.

Artikel 2

Ændringer til direktiv 98/30/EF

I direktiv 98/30/EF foretages følgende ændringer:

1) Artikel 1, 2 og 3 affattes således:

»Artikel 1

I dette direktiv fastsættes fælles regler for transmission,
distribution, forsyning og oplagring af naturgas. Det fast-
lægger regler for, hvorledes sektoren for naturgas, som
også omfatter flydende naturgas (LNG), skal organiseres
og fungere, hvordan der opnås adgang til markedet, hvor-
ledes systemerne skal drives, samt hvilke kriterier og
procedurer der skal anvendes ved udstedelse af autorisa-
tioner til transmission, distribution, forsyning og oplagring
af naturgas.

I dette direktiv fastsættes fælles regler for transmission,
distribution, forsyning og oplagring af naturgas. Det fast-
lægger regler for, hvorledes sektoren for naturgas, som
også omfatter flydende naturgas (LNG), skal organiseres
og fungere, hvordan der opnås adgang til markedet, hvor-
ledes systemerne skal drives, samt hvilke kriterier og
procedurer der skal anvendes ved udstedelse af autorisa-
tioner til transmission, distribution, forsyning og oplagring
af naturgas. De regler, der fastsættes i dette direktiv om
naturgas gælder også for biogas og gas fra biomasse, i det
omfang sådanne gasser teknisk set og sikkert kan tilføres
naturgassystemet.

Artikel 2 Uændret

I dette direktiv forstås ved:

1) »naturgasselskab«: enhver fysisk eller juridisk person,
der varetager mindst én af følgende funktioner:
produktion, transmission, distribution, forsyning, køb
eller oplagring af naturgas, herunder af LNG, og som
er ansvarlig for de kommercielle, tekniske og/eller
vedligeholdelsesmæssige opgaver i forbindelse med
disse funktioner, men ikke er endelig kunde
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2) »opstrømsrørledningsnet«: enhver rørledning eller
ethvert net af rørledninger, der drives og/eller er
anlagt som en del af et olie- eller gasproduktionsanlæg
eller anvendes til at lede naturgas fra et eller flere af
sådanne anlæg til et behandlingsanlæg, en behand-
lingsterminal eller en endelig kystlandingsterminal

3) »transmission«: transport af naturgas gennem andre
former for højtryksrørledningsnet end opstrømsrør-
ledningsnet med henblik på levering til kunder,

3) »transmission«: transport af naturgas gennem andre
former for højtryksrørledningsnet end opstrømsrør-
ledningsnet med henblik på levering til kunder, men
omfatter ikke forsyning

4) »transmissionssystemoperatør«: enhver fysisk eller juri-
disk person, der varetager transmissionsfunktionen og
skal forestå driften, vedligeholdelsen og om nødven-
digt udbygningen af transmissionssystemet i et givet
område samt om relevant dets samkøringslinjer med
andre systemer, samt sikre, at systemet på lang sigt
kan tilfredsstille en rimelig efterspørgsel efter trans-
mission af gas

4) »distribution«: transport af naturgas via lokale eller
regionale ledningsnet med henblik på levering til
kunder,

5) »distribution«: transport af naturgas via lokale eller
regionale ledningsnet med henblik på levering til
kunder, men omfatter ikke forsyning

6) »distributionssystemoperatør«: enhver fysisk eller juri-
disk person, der varetager distributionsfunktionen og
skal forestå driften, vedligeholdelsen og om nødven-
digt udbygningen af distributionssystemet i et givet
område samt om relevant dets samkøringslinjer med
andre systemer, samt sikre, at systemet på lang sigt
kan tilfredsstille en rimelig efterspørgsel efter distribu-
tion af gas

5) »forsyning«: levering og/eller salg af naturgas,
herunder af LNG, til kunder

7) »forsyning«: levering og/eller salg af naturgas,
herunder af LNG, til kunder

6) »forsyningsselskab«: enhver fysisk eller juridisk person,
der varetager forsyningsfunktionen

8) »forsyningsselskab«: enhver fysisk eller juridisk person,
der varetager forsyningsfunktionen

7) »lager«: et anlæg, der anvendes til oplagring af
naturgas, og som ejes og/eller drives af et naturgas-
selskab, herunder den del af LNG-faciliteter, der
benyttes til oplagring, med undtagelse af den del,
der benyttes til produktionsformål

9) »lagerfacilitet«: et anlæg, der anvendes til oplagring af
naturgas, og som ejes og/eller drives af et naturgas-
selskab, herunder den del af LNG-faciliteter, der
benyttes til oplagring, med undtagelse af den del,
der benyttes til produktionsformål

8) »lager«: enhver fysisk eller juridisk person, der vare-
tager oplagringsfunktionen

10) »lagersystemoperatør«: enhver fysisk eller juridisk
person, der varetager oplagringsfunktionen og er
ansvarlig for driften af en lagerfacilitet
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9) »LNG-facilitet«: en terminal, som anvendes til flyden-
degørelse af naturgas eller, losning og forgasning af
LNG,

11) »LNG-facilitet«: en terminal, som anvendes til flyden-
degørelse af naturgas eller import, losning og forgas-
ning af LNG, men omfatter ikke de dele af LNG-termi-
naler, der benyttes til oplagring

10) »LNG-systemoperatør«: enhver fysisk eller juridisk
person, der varetager funktionen med flydendegørelse
af naturgas eller losning, oplagring og forgasning af
LNG og er ansvarlig for driften af en LNG-facilitet

12) »LNG-systemoperatør«: enhver fysisk eller juridisk
person, der varetager funktionen med flydendegørelse
af naturgas eller losning, oplagring og forgasning af
LNG og er ansvarlig for driften af en LNG-facilitet

11) »system«: alle transmissionsnet og/eller distributionsnet
og/eller LNG-faciliteter, som ejes og/eller drives af et
naturgasselskab, herunder dettes og tilknyttede selska-
bers faciliteter, som leverer hjælpefunktioner, og som
er nødvendige for at give adgang til transmission og
distribution

13) »system«: alle transmissionsnet og/eller distributionsnet
og/eller LNG-faciliteter, som ejes og/eller drives af et
naturgasselskab, herunder dettes og tilknyttede selska-
bers faciliteter, som leverer hjælpefunktioner, og som
er nødvendige for at give adgang til transmission og
distribution

12) »hjælpefunktioner«: alle funktioner, der er nødvendige
for driften af et transmissions- eller distributions-
system og/eller LNG-faciliteter, herunder lagerfacili-
teter og tilsvarende fleksibilitetsinstrumenter, tryk-
udlignings- og blandingsanlæg

14) »hjælpefunktioner«: alle funktioner, der er nødvendige
for driften af et transmissions- eller distributions-
system og/eller LNG-faciliteter, herunder lagerfacili-
teter og tilsvarende fleksibilitetsinstrumenter, tryk-
udlignings- og blandingsanlæg

15) »fleksibilitetsinstrument«: ethvert instrument, der kan
medvirke til at skabe ligevægt mellem forbrugerefter-
spørgslen efter gas og gasforsyningen, og som
omfatter lagerfaciliteter, fleksibilitet i LNG-kæden og
netstødpudelager (linepack).

13) »sammenkoblet system«: flere systemer, der er
indbyrdes forbundne

16) »sammenkoblet system«: flere systemer, der er
indbyrdes forbundne

14) »direkte linje«: en naturgasrørledning, der supplerer
det sammenkoblede system

17) »direkte linje«: en naturgasrørledning, der supplerer
det sammenkoblede system

15) »integreret naturgasselskab«: et vertikalt eller horison-
talt integreret selskab

18) »integreret naturgasselskab«: et vertikalt eller horison-
talt integreret selskab

16) »vertikalt integreret selskab«: et naturgasselskab eller
varetager mindst to eller flere af funktionerne vedrø-
rende transmission, distribution, produktion, forsy-
ning eller oplagring af naturgas

19) »vertikalt integreret selskab«: et naturgasselskab eller
en gruppe af selskaber, hvis indbyrdes forhold er defi-
neret i artikel 3, stk. 3, i Rådets forordning (EØF)
nr. 4064/89, og hvor selskabet/gruppen varetager
mindst to eller flere af funktionerne vedrørende trans-
mission, distribution, produktion, forsyning eller opla-
gring af naturgas
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17) »horisontalt integreret selskab«: et selskab, der vare-
tager mindst en af følgende funktioner: produktion,
transmission, distribution, forsyning eller oplagring
af naturgas, sideløbende med en ikke-naturgasrelateret
aktivitet

20) »horisontalt integreret selskab«: et selskab, der vare-
tager mindst en af følgende funktioner: produktion,
transmission, distribution, forsyning eller oplagring
af naturgas, sideløbende med en ikke-naturgasrelateret
aktivitet

18) »tilknyttet selskab«: en tilknyttet virksomhed efter
artikel 41 i Rådets syvende direktiv 83/349/EØF
og/eller en associeret virksomhed efter artikel 33,
stk. 1, i nævnte direktiv og/eller et selskab, som
tilhører samme selskabsdeltagere

21) »tilknyttet selskab«: en tilknyttet virksomhed efter
artikel 41 i Rådets syvende direktiv 83/349/EØF
og/eller en associeret virksomhed efter artikel 33,
stk. 1, i nævnte direktiv og/eller et selskab, som
tilhører samme selskabsdeltagere

19) »systembruger«: enhver fysisk eller juridisk person, der
forsyner eller forsynes fra et system

22) »systembruger«: enhver fysisk eller juridisk person, der
forsyner eller forsynes fra et system

20) »kunder«: grossister eller endelige kunder, som køber
naturgas, og naturgasselskaber, der køber naturgas

23) »kunder«: grossister eller endelige kunder, som køber
naturgas, og naturgasselskaber, der køber naturgas

24) »privatkunde«: en kunde, der køber naturgas til sit eget
husholdningsforbrug

25) »erhvervskunde«: en kunde, som køber naturgas, der
ikke er til brug i vedkommendes egen husholdning

21) »endelig kunde«: kunde, som køber naturgas til eget
brug

26) »endelig kunde«: kunde, som køber naturgas til eget
brug

27) »privilegeret kunde«: en kunde, som frit kan købe gas
fra en leverandør efter eget valg, jf. artikel 18

22) »grossist«: inden for eller uden for det system, hvor
den pågældende er etableret

28) »grossist«: enhver fysisk eller juridisk person, bortset
fra transmissionssystemoperatører og distributions-
systemoperatører, der køber naturgas med henblik
på videresalg inden for eller uden for det system,
hvor den pågældende er etableret

23) »langtidsplanlægning«: naturgasselskabers langsigtede
forsyningsplanlægning og deres langsigtede planlæg-
ning af transportkapacitet med henblik på at tilfreds-
stille systemets efterspørgsel efter naturgas, diversifi-
cere kilderne og sikre forsyninger til kunderne

29) »langtidsplanlægning«: naturgasselskabers langsigtede
forsyningsplanlægning og deres langsigtede planlæg-
ning af transportkapacitet med henblik på at tilfreds-
stille systemets efterspørgsel efter naturgas, diversifi-
cere kilderne og sikre forsyninger til kunderne

24) »marked under opbygning«: en medlemsstat, hvor den
første kommercielle forsyning i henhold til dens første
langfristede aftale vedrørende naturgasforsyning har
fundet sted for mindre end ti år siden

30) »marked under opbygning«: en medlemsstat, hvor den
første kommercielle forsyning i henhold til dens første
langfristede aftale vedrørende naturgasforsyning har
fundet sted for mindre end ti år siden
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25) »sikkerhed«: 31) »forsyningssikkerhed«: såvel forsyningssikkerhed
vedrørende naturgas som teknisk sikkerhed

32) »energioverskud/-underskud«: forskellen mellem den
mængde gas, der meddeles til transmissions-/distribu-
tionssystemsoperatøren med henblik på tilførsel eller
udtagelse på et eller flere givne steder over en given
periode, og den målte mængde gas, der tilføres eller
udtages på givne steder i løbet af den samme periode.

Artikel 3 Uændret

1. Medlemsstaterne påser på grundlag af deres institu-
tionelle opbygning og under behørig iagttagelse af
nærhedsprincippet, at naturgasselskaber drives efter dette
direktivs principper, jf. dog stk. 2, med henblik på at
etablere et konkurrencebaseret naturgasmarked. afstår fra
at forskelsbehandle sådanne selskaber for så vidt angår
såvel rettigheder som forpligtelser.

1. Medlemsstaterne påser på grundlag af deres institu-
tionelle opbygning og under behørig iagttagelse af
nærhedsprincippet, at naturgasselskaber drives efter dette
direktivs principper, jf. dog stk. 2, med henblik på at
etablere et konkurrencebaseret og bæredygtigt naturgas-
marked. De afstår fra at forskelsbehandle sådanne selskaber
for så vidt angår såvel rettigheder som forpligtelser.

2. Medlemsstaterne kan under fuld iagttagelse af de
relevante bestemmelser i traktaten, særlig artikel 86,
under hensyn til almen økonomisk interesse pålægge
naturgasselskaber offentlige serviceforpligtelser, som kan
vedrøre leveringernes sikkerhed, herunder forsyningssik-
kerhed, regelmæssighed, kvalitet og pris samt miljøbeskyt-
telse, Disse forpligtelser skal være klart definerede, og de
skal være gennemsigtige, ikke-diskriminerende og kontrol-
lerbare. I relation til forsyningssikkerhed kan medlemssta-
terne indføre langtidsplanlægning, idet de tager hensyn til,
at tredjeparter eventuelt ønsker at få adgang til systemet.

2. Medlemsstaterne kan under fuld iagttagelse af de
relevante bestemmelser i traktaten, særlig artikel 86,
under hensyn til almen økonomisk interesse pålægge
naturgasselskaber offentlige serviceforpligtelser, som kan
vedrøre leveringernes sikkerhed, herunder forsyningssik-
kerhed, regelmæssighed, kvalitet og pris samt miljøbeskyt-
telse, herunder energieffektivitet og klimabeskyttelse. Disse
forpligtelser skal være klart definerede, og de skal være
gennemsigtige, ikke-diskriminerende og kontrollerbare. I
relation til forsyningssikkerhed og til opfyldelse af miljø-
målsætningerne, herunder energieffektivitet kan medlems-
staterne indføre langtidsplanlægning, idet de tager hensyn
til, at tredjeparter eventuelt ønsker at få adgang til
systemet.

3. Medlemsstaterne træffer passende foranstaltninger til
at beskytte de endelige kunder og til at sikre en høj grad af
forbrugerbeskyttelse, og De sikrer et højt niveau i forbin-
delse med forbrugerbeskyttelse, især for så vidt angår
gennemsigtighed i kontraktbetingelser- og vilkår, almin-
delig information og ordninger for bilæggelse af tvister.
Disse foranstaltninger omfatter især de tiltag, der
omhandles i bilaget.

3. Medlemsstaterne træffer passende foranstaltninger til
at beskytte de endelige kunder og til at sikre en høj grad af
forbrugerbeskyttelse, og sikrer navnlig, at der er passende
sikkerhedsordninger, der beskytter sårbare kunder mod
afbrydelser af energiforsyningen. I denne forbindelse kan
medlemsstaterne træffe passende foranstaltninger til at
beskytte endelige kunder i fjerntliggende områder, som
er tilsluttet gassystemet. Medlemsstaterne kan med
henblik herpå udpege en »sidste instans«-leverandør. De
sikrer et højt niveau i forbindelse med forbrugerbeskyt-
telse, især for så vidt angår gennemsigtighed i kontraktbe-
tingelser- og vilkår, almindelig information og ordninger
for bilæggelse af tvister. Medlemsstaterne skal sikre, at
privilegerede kunder reelt kan skifte til en ny leverandør.
Disse foranstaltninger omfatter især de tiltag, der
omhandles i bilaget.

DA24.9.2002 De Europæiske Fællesskabers Tidende C 227 E/421



OPRINDELIGT FORSLAG ÆNDRET FORSLAG

4. Medlemsstaterne træffer passende foranstaltninger for
at opfylde målsætningerne for social og økonomisk
samhørighed, miljøbeskyttelse, samt forsyningssikkerhed.
til vedligeholdelse og etablering af den nødvendige netin-
frastruktur, herunder sammenkoblingskapacitet.

4. Medlemsstaterne træffer passende foranstaltninger for
at opfylde målsætningerne for social og økonomisk
samhørighed, miljøbeskyttelse, som kan omfatte midler
til bekæmpelse af klimaændringer, samt forsyningssik-
kerhed. Sådanne foranstaltninger kan især omfatte
passende økonomiske incitamenter, eventuelt ved at
benytte alle eksisterende ordninger i medlemsstaterne og
i EU til vedligeholdelse og etablering af den nødvendige
netinfrastruktur, herunder sammenkoblingskapacitet.

5. Medlemsstaterne kan beslutte ikke at anvende
bestemmelserne i artikel 5 på distribution, for så vidt
anvendelsen af disse bestemmelser retligt eller faktisk
ville hindre opfyldelsen af de forpligtelser, der er pålagt
naturgasselskaber under hensyn til almen økonomisk inter-
esse, og for så vidt udviklingen af samhandelen ikke
påvirkes i et sådant omfang, at det strider mod Fællesska-
bets interesse. I henhold til dette direktiv og til artikel 86 i
traktaten omfatter Fællesskabets interesse bl. a. konkur-
rence i forbindelse med privilegerede kunder.«

5. Medlemsstaterne kan beslutte ikke at anvende
bestemmelserne i artikel 5 på distribution, for så vidt
anvendelsen af disse bestemmelser retligt eller faktisk
ville hindre opfyldelsen af de forpligtelser, der er pålagt
naturgasselskaber under hensyn til almen økonomisk inter-
esse, og for så vidt udviklingen af samhandelen ikke
påvirkes i et sådant omfang, at det strider mod Fællesska-
bets interesse. I henhold til dette direktiv og til artikel 86 i
traktaten omfatter Fællesskabets interesse bl. a. konkur-
rence i forbindelse med privilegerede kunder.

6. Medlemsstaterne meddeler efter gennemførelsen af
dette direktiv Kommissionen alle de foranstaltninger, der
er truffet med henblik på at opfylde forsyningspligten,
herunder forbrugerbeskyttelse og miljøbeskyttelse, og
deres mulige virkninger på den nationale og internationale
konkurrence, uanset om sådanne foranstaltninger kræver
undtagelser fra dette direktiv. De meddeler efterfølgende
hvert andet år Kommissionen enhver ændring, der fore-
tages i sådanne foranstaltninger, uanset om sådanne foran-
staltninger kræver en undtagelse fra dette direktiv eller ej.«

2) Følgende indsættes som artikel 4a: Uændret

»Artikel 4a

Overvågningen omfatter navnlig udbuds-/efterspørgsels-
balancen på det nationale marked, den forventede fremti-
dige efterspørgsel og de tilgængelige forsyninger, den
påtænkte supplerende kapacitet, der er under planlægning
eller etablering såvel som. De kompetente myndigheder
offentliggør hvert år senest den 31. juli en rapport, der
angiver resultaterne af overvågningen af disse forhold samt
eventuelle trufne eller påtænkte foranstaltninger i forbin-
delse hermed, og sender omgående denne rapport til
Kommissionen.«

Medlemsstaterne eller de nationale regeludstedende
myndigheder som er omhandlet i artikel 22, stk. 1,
sikrer overvågningen af forsyningssikkerheden. Overvåg-
ningen omfatter navnlig udbuds-/efterspørgselsbalancen
på det nationale marked, den forventede fremtidige efter-
spørgsel og de tilgængelige forsyninger, den påtænkte
supplerende kapacitet, der er under planlægning eller etab-
lering såvel som nettenes kvalitet og vedligeholdelses-
niveau. De kompetente myndigheder offentliggør hvert
år senest den 31. juli en rapport, der angiver resultaterne
af overvågningen af disse forhold samt eventuelle trufne
eller påtænkte foranstaltninger i forbindelse hermed, og
sender omgående denne rapport til Kommissionen.«
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3) Artikel 5, 6 og 7 affattes således: Uændret

»Artikel 5

Medlemsstaterne påser, at tekniske forskrifter, der fast-
lægger de mindstekrav med hensyn til konstruktion og
drift, der skal opfyldes for at kunne blive tilsluttet systemet
af LNG-faciliteter, lager, andre transmissions- eller distribu-
tionssystemer og direkte linjer, udarbejdes og stilles til
rådighed.

Medlemsstaterne påser, at tekniske forskrifter, der fast-
lægger de mindstekrav med hensyn til konstruktion og
drift, der skal opfyldes for at kunne blive tilsluttet systemet
af LNG-faciliteter, lagerfaciliteter, andre transmissions- eller
distributionssystemer og direkte linjer, udarbejdes og stilles
til rådighed.

Disse tekniske forskrifter skal sikre, at systemerne kan
fungere sammen, og være objektive og ikke-diskrimine-
rende. De meddeles Kommissionen i overensstemmelse
med artikel 8 i Rådets direktiv.

Disse tekniske forskrifter skal sikre, at systemerne kan
fungere sammen, og være objektive og ikke-diskrimine-
rende. De meddeles Kommissionen i overensstemmelse
med artikel 8 i Rådets direktiv 98/34/EF af 22. juni
1998 (*).

Artikel 6 Uændret

Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger til
at sikre, at transmissions-, lager- og LNG- handler i over-
ensstemmelse med artikel 7 og 8.

Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger til
at sikre, at transmissions-, lager- og LNG-systemoperatø-
rerne handler i overensstemmelse med artikel 7 og 8.

Artikel 7 Uændret

1. For en periode, der fastsættes af medlemsstaterne
under hensyn til effektivitet og økonomisk ligevægt, skal
medlemsstaterne udpege eller anmode de selskaber, som
ejer transmissions-, oplagrings- eller LNG-faciliteter, om at
udpege en eller flere systemoperatører.

1. For en periode, der fastsættes af medlemsstaterne
under hensyn til effektivitet og økonomisk ligevægt, skal
medlemsstaterne udpege eller anmode de naturgassel-
skaber, som ejer transmissions-, oplagrings- eller LNG-faci-
liteter, om at udpege en eller flere systemoperatører.

2. Den enkelte transmissions-, oplagrings- og/eller
LNG-systemoperatør:

Uændret

a) driver, vedligeholder og udbygger på almindelige
økonomiske vilkår sikre, pålidelige og effektive trans-
missions-, lager- og/eller LNG-faciliteter under behørig
hensyntagen til miljøet

b) må ikke forskelsbehandle systembrugere eller kategorier
af systembrugere og må navnlig ikke begunstige tilknyt-
tede selskaber

c) skal meddele andre transmissionssystemoperatører,
lagersystemoperatører, LNG-systemoperatører og/eller
distributionssystemoperatører tilstrækkelige oplysninger
til at sikre, at transport og oplagring af naturgas kan
foregå på en måde, der er forenelig med en sikker og
effektiv drift af det sammenkoblede system.
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De regler for afstemning af underskud/overskud inden for
gassystemet, som, skal være, gennemsigtige og ikke-diskri-
minerende, for systemoperatørers ydelse af de pågældende
tjenester fastsættes«

De regler for afstemning af underskud/overskud inden for
gassystemet, som transmissionssystemoperatørerne fast-
lægger, skal være objektive, gennemsigtige og ikke-diskri-
minerende, og det samme gælder reglerne for systembru-
gerbetaling for brug af deres net i forbindelse med ener-
gioverskud/-underskud. Vilkår og betingelser, herunder
regler og tariffer, for transmissionssystemoperatørers
ydelse af de pågældende tjenester fastsættes efter en
metode, der er forenelig med artikel 22, stk. 2, på en
ikke-diskriminerende måde, der afspejler omkostningerne,
og de skal offentliggøres.

___________
(*) EFT L 204 af 21.7.1998, s. 37.«

4) Følgende indsættes som artikel 7a og 7b: Uændret

»Artikel 7a

1. Medlemsstaterne kan kræve, at transmissionssystemo-
peratører opfylder mindstekrav vedrørende vedligeholdelse
og udvikling af transmissionssystemet, herunder sammen-
koblingskapacitet.

2. Medmindre transmissionssystemoperatøren allerede,
hvad angår ejerskab, er uafhængig af andre aktiviteter,
der ikke vedrører transmissionssystemet, skal han i det
mindste være uafhængig, hvad angår retlig form, organi-
sation og beslutningstagning, fra andre aktiviteter, der ikke
vedrører transmission.

2. Medmindre transmissionssystemoperatøren allerede,
hvad angår ejerskab, er uafhængig af andre aktiviteter,
der ikke vedrører transmissionssystemet, skal han i det
integrerede gasselskab i det mindste være uafhængig,
hvad angår retlig form, organisation og beslutningstagning,
fra andre aktiviteter, der ikke vedrører transmission.

For at sikre transmissionssystemoperatørens uafhængighed
gælder følgende kriterier:

For at sikre transmissionssystemoperatørens uafhængighed
gælder følgende minimumskriterier:

a) de personer, som har ansvaret for forvaltningen af
transmissionssystem, må ikke indgå i virksomhedsstruk-
turer inden for det integrerede naturgasselskab, der
direkte eller indirekte har ansvaret for den daglige
drift af produktion, distribution og levering af gas

a) de personer, som har ansvaret for forvaltningen af
transmissionssystemoperatøren, må ikke indgå i virk-
somhedsstrukturer inden for det integrerede naturgas-
selskab, der direkte eller indirekte har ansvaret for den
daglige drift af produktion, distribution og levering af
gas

b) der skal træffes passende foranstaltninger for at sikre, at
de interesser, som de ansvarlige for forvaltningen af
transmissionssystemoperatøren måtte have, tages i
betragtning på en sådan måde, at de kan handle
uafhængigt

b) der skal træffes passende foranstaltninger for at sikre, at
de professionelle interesser, som de ansvarlige for
forvaltningen af transmissionssystemoperatøren måtte
have, tages i betragtning på en sådan måde, at de kan
handle uafhængigt

c) transmissionssystemoperatøren skal have ret til at træffe
reelle beslutninger uafhængigt af det integrerede natur-
gasselskab for så vidt angår de aktiver, der er nødven-
dige for at vedligeholde og udvikle nettet
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d) transmissionssystemoperatøren skal opstille et ligebe-
handlingsprogram, der beskriver de foranstaltninger,
der er truffet for at sikre, at diskriminerende adfærd
er udelukket. Programmet skal fastlægge de ansattes
specifikke forpligtelser for at opfylde dette mål. Det
skal opstilles, og dets overholdelse kontrolleres af en
ligebehandlingsansvarlig, En årsberetning med en
beskrivelse af de trufne foranstaltninger forelægges for
den i artikel 22, stk. 1, omhandlede nationale regelud-
stedende myndighed, og denne årsberetning offentlig-
gøres.

Artikel 7b

Transmissionssystemoperatører anvender gennemsigtige,
ikke-diskriminerende markedsbaserede metoder ved anskaf-
felse af den energi, de anvender til at udføre deres funk-
tioner.«

Uændret

5) Artikel 8 til 11 affattes således:

»Artikel 8

1. De enkelte transmissions-, lager- og/eller LNG- skal
behandle forretningsmæssigt følsomme oplysninger, som
han modtager i forbindelse med udøvelsen af sin virk-
somhed, fortroligt, jf. dog artikel 12 eller enhver anden
lovbestemt pligt til at videregive oplysninger.

1. Den enkelte transmissions-, lager- og/eller
LNG-systemoperatør skal behandle forretningsmæssigt
følsomme oplysninger, som han modtager i forbindelse
med udøvelsen af sin virksomhed, fortroligt, og skal
forhindre, at oplysninger om hans egne aktiviteter, som
kan være økonomisk fordelagtige, bliver videregivet på
en diskriminerende måde, jf. dog artikel 12 eller enhver
anden lovbestemt pligt til at videregive oplysninger.

2. Transmissions må ikke i forbindelse med tilknyttede
selskabers køb og salg af naturgas misbruge forretnings-
mæssigt følsomme oplysninger, som de har fået fra tred-
jepart i forbindelse med tildeling af eller forhandling om
adgang til systemet.

2. Transmissionssystemoperatørerne må ikke i forbin-
delse med tilknyttede selskabers køb og salg af naturgas
misbruge forretningsmæssigt følsomme oplysninger, som
de har fået fra tredjepart i forbindelse med tildeling af
eller forhandling om adgang til systemet.

Artikel 9

For en begrænset periode, som fastlægges af medlemssta-
terne under hensyntagen til effektivitet og økonomisk
balance, skal medlemsstaterne udpege eller anmode de
virksomheder, som har ansvaret for distributionsfaciliteter,
om at udpege en eller flere distributionssystemoperatører,
og de påser, at distributionssystemoperatørerne handler i
overensstemmelse med artikel 10 og artikel 11.

Artikel 10 Uændret

1. De enkelte distributions driver, opretholder og
udbygger på almindelige økonomiske vilkår et sikkert,
pålideligt og effektivt system under behørig hensyntagen
til miljøet.

1. De enkelte distributionssystemoperatør driver, opret-
holder og udbygger på almindelige økonomiske vilkår et
sikkert, pålideligt og effektivt system under behørig
hensyntagen til miljøet.
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2. Distributions må i intet tilfælde forskelsbehandle
systembrugere eller kategorier af systembrugere og må
navnlig ikke begunstige sine tilknyttede selskaber.

2. Distributionssystemoperatøren må i intet tilfælde
forskelsbehandle systembrugere eller kategorier af system-
brugere og må navnlig ikke begunstige sine tilknyttede
selskaber.

3. Distributions skal give eventuelle andre distributions
og/eller transmissions-, lager- tilstrækkelige oplysninger til
at sikre, at transporten kan finde sted på en måde, der er
forenelig med en sikker og effektiv drift af det sammen-
koblede system.

3. Distributionssystemoperatøren skal give eventuelle
andre distributionssystemoperatører og/eller transmis-
sions-, lager- og/eller LNG-systemoperatører tilstrækkelige
oplysninger til at sikre, at transporten og oplagringen af
gas kan finde sted på en måde, der er forenelig med en
sikker og effektiv drift af det sammenkoblede system. Disse
regler omfatter også biogas og gas fra biomasse på betin-
gelse af, at disse gasser ud fra et teknisk og sikkerheds-
mæssigt synspunkt kan tilføres naturgassystemet.

4. Medmindre systemoperatøren allerede, hvad angår
ejerskab, er uafhængigt af andre aktiviteter, der ikke
vedrører distributionssystemet, skal han i det mindste
være uafhængig, hvad angår retlig form, organisation og
beslutningstagning, fra andre aktiviteter, der ikke vedrører
distribution

4. Medmindre distributionssystemoperatøren allerede,
hvad angår ejerskab, er uafhængigt af andre aktiviteter,
der ikke vedrører distributionssystemet, skal han i det inte-
grerede gasselskab i det mindste være uafhængig, hvad
angår retlig form, organisation og beslutningstagning, fra
andre aktiviteter, der ikke vedrører distribution

For at sikre distributionssystemoperatørens uafhængighed
gælder følgende kriterier:

Uændret

a) de personer, som har ansvaret for forvaltning af distri-
butionssystem, må ikke indgå i virksomhedsstrukturer
inden for det integrerede naturgasselskab, der direkte
eller indirekte har ansvaret for den daglige drift af
produktion, transmission og levering af naturgas

a) de personer, som har ansvaret for forvaltning af distri-
butionssystemoperatøren, må ikke indgå i virksomheds-
strukturer inden for det integrerede naturgasselskab, der
direkte eller indirekte har ansvaret for den daglige drift
af produktion, transmission og levering af naturgas

b) der skal træffes passende foranstaltninger for at sikre, at
de interesser, som de ansvarlige for forvaltningen af
måtte have, tages i betragtning på en sådan måde, at
de kan handle uafhængigt

b) der skal træffes passende foranstaltninger for at sikre, at
de professionelle interesser, som de ansvarlige for
forvaltningen af distributionssystemoperatøren måtte
have, tages i betragtning på en sådan måde, at de kan
handle uafhængigt

c) distributionssystemoperatøren skal have ret til at træffe
reelle beslutninger uafhængigt af det integrerede natur-
gasselskab for så vidt angår de aktiver, der er nødven-
dige for at vedligeholde og udvikle nettet

DAC 227 E/426 De Europæiske Fællesskabers Tidende 24.9.2002



OPRINDELIGT FORSLAG ÆNDRET FORSLAG

d) distributionssystemoperatøren skal opstille et ligebe-
handlingsprogram, der beskriver de foranstaltninger,
der er truffet for at sikre, at diskriminerende adfærd
er udelukket. Programmet skal fastlægge de ansattes
specifikke forpligtelser for at opfylde dette mål. Det
skal opstilles, og dets overholdelse kontrolleres af en
ligebehandlingsansvarlig, En årsberetning med en
beskrivelse af de trufne foranstaltninger forelægges for
den i artikel 22, stk. 1, omhandlede nationale regelud-
stedende myndighed, og denne årsberetning offentlig-
gøres.

Dette stykke anvendes fra den 1. januar 2004. Medlems-
staterne kan bestemme, at dette stykke ikke gælder for
integrerede naturgasselskaber, der på denne dato betjener
færre end 100 000 kunder.

Uændret

5. Når distributionssystemoperatørerne er ansvarlige for
afstemning af underskud/overskud inden for gassystemet,
skal de regler, som distributionssystemoperatørerne fast-
lægger i denne forbindelse være objektive, gennemsigtige
og ikke-diskriminerende, og det samme gælder reglerne for
systembrugerbetaling for brug af deres net i forbindelse
med energioverskud/-underskud. Vilkår og betingelser,
herunder regler og tariffer, for distributionssystemoperatø-
rers ydelse af de pågældende tjenester fastsættes efter en
metode, der er forenelig med artikel 22, stk. 2, på en
ikke-diskriminerende måde, der afspejler omkostningerne,
og de skal offentliggøres.

Artikel 11 Uændret

1. De enkelte distributions skal behandle forretnings-
mæssigt følsomme oplysninger, som han modtager i
forbindelse med udøvelsen af sin virksomhed, fortroligt,
jf. dog artikel 12 eller enhver anden lovbestemt pligt til
at videregive oplysninger.

1. Den enkelte distributionssystemoperatør skal
behandle forretningsmæssigt følsomme oplysninger, som
han modtager i forbindelse med udøvelsen af sin virk-
somhed, fortroligt, og skal forhindre, at oplysninger om
hans egne aktiviteter, som kan være økonomisk fordelag-
tige, bliver videregivet på en diskriminerende måde, jf. dog
artikel 12 eller enhver anden lovbestemt pligt til at videre-
give oplysninger.

2. Distributions må ikke i forbindelse med tilknyttede
selskabers køb og salg af naturgas misbruge forretnings-
mæssigt følsomme oplysninger, som de har fået fra tred-
jepart i forbindelse med tildeling af eller forhandling om
adgang til systemet.«

2. Distributionssystemoperatørerne må ikke i forbin-
delse med tilknyttede selskabers køb og salg af naturgas
misbruge forretningsmæssigt følsomme oplysninger, som
de har fået fra tredjepart i forbindelse med tildeling af
eller forhandling om adgang til systemet.«

6) Følgende indsættes som artikel 11a: Uændret

»Artikel 11a

Artikel 7a, stk. 2, og artikel 10, stk. 4, forhindrer ikke, at
et kombineret transmissions-, distributionssystem kan
drives af en operatør, der er fuldt uafhængig, hvad angår
retlig form, organisation og beslutningstagning, fra andre
aktiviteter, der ikke vedrører transmissions-, eller distribu-
tionssystem«.

Artikel 7a, stk. 2, og artikel 10, stk. 4, forhindrer ikke, at
et kombineret transmissions-, LNG-, lager- og distribu-
tionssystem kan drives af en operatør, der er fuldt
uafhængig, hvad angår retlig form, organisation og beslut-
ningstagning, fra andre aktiviteter, der ikke vedrører trans-
missions-, LNG-, lager- eller distributionssystemopera-
tioner«.
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7) Stk. 12 affattes således: Uændret

»Artikel 12

Medlemsstaterne eller enhver kompetent myndighed, som
de udpeger hertil, herunder de i artikel 22, stk. 1, omhand-
lede nationale regeludstedende myndigheder og de i artikel
23, stk. 3, omhandlede tvistbilæggelsesmyndigheder, skal
have adgang til naturgasselskabers regnskaber, som
omhandlet i artikel 13, i det omfang, det er nødvendigt,
for at de kan udføre deres hverv. Medlemsstaterne og
enhver udpeget kompetent myndighed, tvistbilæggelses-
myndighederne, skal behandle forretningsmæssigt
følsomme oplysninger fortroligt. Medlemsstaterne kan
indføre undtagelser fra fortrolighedsprincippet, hvis det
er nødvendigt for, at de kompetente myndigheder kan
udføre deres hverv.«

Medlemsstaterne eller enhver kompetent myndighed, som
de udpeger hertil, herunder de i artikel 22, stk. 1, omhand-
lede nationale regeludstedende myndigheder og de i artikel
23, stk. 3, omhandlede tvistbilæggelsesmyndigheder, skal
have adgang til naturgasselskabers regnskaber, som
omhandlet i artikel 13, i det omfang, det er nødvendigt,
for at de kan udføre deres hverv. Medlemsstaterne og
enhver udpeget kompetent myndighed, herunder de i
artikel 22, stk. 1 omhandlede nationale regeludstedende
myndigheder og tvistbilæggelsesmyndighederne, skal
behandle forretningsmæssigt følsomme oplysninger fortro-
ligt. Medlemsstaterne kan indføre undtagelser fra fortrolig-
hedsprincippet, hvis det er nødvendigt for, at de kompe-
tente myndigheder kan udføre deres hverv.«

8) I artikel 13 foretages følgende ændringer: Uændret

a) Stk. 1 affattes således:

»1. Medlemsstaterne træffer de foranstaltninger, der
er nødvendige for at sikre, at naturgasselskabers regn-
skaber føres i overensstemmelse med denne artikels stk.
2-5.«

»1. Medlemsstaterne træffer de foranstaltninger, der
er nødvendige for at sikre, at naturgasselskabers regn-
skaber føres i overensstemmelse med denne artikels stk.
2-5. Hvis selskaber er omfattet af en undtagelse fra
denne bestemmelse i henhold til artikel 26, stk. 3,
skal de i det mindste føre deres interne regnskaber i
overensstemmelse med denne artikel.«

b) Stk. 3 affattes således: Uændret

»3. Integrerede gasselskaber skal for at undgå
forskelsbehandling, krydssubsidiering og konkurrence-
forvridning i deres interne regnskabsføring føre separate
regnskaber for deres transmissions-, distributions-,
forsynings-, LNG- og lageraktiviteter, således som de
skulle gøre, såfremt de pågældende aktiviteter blev
udført af særskilte selskaber. hvor det er relevant,
konsoliderede regnskaber for ikke-gasrelaterede aktivi-
teter. De interne regnskaber skal omfatte en særskilt
balance og en særskilt resultatopgørelse for hver akti-
vitet.«

»3. Integrerede gasselskaber skal for at undgå
forskelsbehandling, krydssubsidiering og konkurrence-
forvridning i deres interne regnskabsføring føre separate
regnskaber for deres transmissions-, distributions-,
forsynings-, LNG- og lageraktiviteter, således som de
skulle gøre, såfremt de pågældende aktiviteter blev
udført af særskilte selskaber. De skal føre separate regn-
skaber for forsyningsaktiviteter til privilegerede kunder
og forsyningsaktiviteter til ikke-privilegerede kunder.
Indtægter fra ejendomsretten til transmissions/distribu-
tionsnettet specificeres i regnskaberne. De skal, hvor det
er relevant, føre konsoliderede regnskaber for ikke-
gasrelaterede aktiviteter. De interne regnskaber skal
omfatte en særskilt balance og en særskilt resultatopgø-
relse for hver aktivitet.«
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9) Artikel 14 og 15 affattes således: Uændret

»Artikel 14

1. Medlemsstaterne drager omsorg for, at der indføres
en ordning for tredjeparts adgang til transmissions- og
distributionssystemerne, som bygger på offentliggjorte
tariffer, som gælder alle priviligerede kunder og anvendes
objektivt og uden at diskriminere mellem systembrugere.
er godkendt forud for deres ikrafttræden af en national
regeludstedende myndighed, der er oprettet i overensstem-
melse med artikel 22, stk. 1,

1. Medlemsstaterne drager omsorg for, at der indføres
en ordning for tredjeparts adgang til transmissions- og
distributionssystemerne samt LNG-faciliteter, som bygger
på offentliggjorte tariffer, som gælder alle priviligerede
kunder og anvendes objektivt og uden at diskriminere
mellem systembrugere. Medlemsstaterne sikrer, at tarif-
ferne eller de metoder, de er baseret på, er godkendt
forud for deres ikrafttræden af en national regeludstedende
myndighed, der er oprettet i overensstemmelse med artikel
22, stk. 1, og at disse tariffer offentliggøres, inden de
træder i kraft.

2. Transmissionssystemoperatører skal, om nødvendigt
og for at de kan udøve deres funktioner, bl.a. i forbindelse
med grænseoverskridende transmission, have adgang til
andre transmissionssystemoperatørers net.

Uændret

Artikel 15

1. Når det er teknisk og/eller økonomisk nødvendigt for
at yde effektiv systemadgang med henblik på forsyning af
kunderne, kan medlemsstaterne ved tilrettelæggelse af
adgang til gaslagre og tilsvarende fleksibilitetsinstrumenter,
såvel som ved tilrettelæggelse af adgang til hjælpefunk-
tioner, vælge den ene eller begge fremgangsmåder som
omhandlet i stk. 2 og 3. Disse fremgangsmåder baseres
på objektive, gennemsigtige og ikke-diskriminerende krite-
rier.

2. Ved forhandlet adgang træffer medlemsstaterne de
nødvendige foranstaltninger til at sikre, at naturgassel-
skaber og privilegerede kunder inden for eller uden for
det område, som dækkes af det sammenkoblede system,
kan forhandle om adgang til

2. Ved forhandlet adgang træffer medlemsstaterne de
nødvendige foranstaltninger til at sikre, at naturgassel-
skaber og privilegerede kunder inden for eller uden for
det område, som dækkes af det sammenkoblede system,
kan forhandle om adgang til lagerfaciliteter og tilsvarende
fleksibilitetsinstrumenter, når det er teknisk og/eller
økonomisk nødvendigt for at sikre effektiv systemadgang.
Parterne er forpligtet til at forhandle om adgang til
systemet og tilsvarende fleksibilitetsinstrumenter i god tro.

Aftaler om adgang til forhandles med den pågældende
lagersystemoperatør eller de pågældende naturgasselskaber.
Medlemsstaterne kræver, at og naturgasselskaberne offent-
liggør deres kommercielle hovedvilkår for brug af

Aftaler om adgang til lagerfaciliteter og tilsvarende fleksi-
bilitetsinstrumenter forhandles med den pågældende lager-
systemoperatør eller de pågældende naturgasselskaber.
Medlemsstaterne kræver, at lagersystemoperatørerne og
naturgasselskaberne offentliggør deres kommercielle
hovedvilkår for brug af lagerfaciliteter og tilsvarende fleksi-
bilitetsinstrumenter senest et år efter dette direktivs
gennemførelse og herefter en gang om året.
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3. De medlemsstater, der vælger en fremgangsmåde
med reguleret adgang, træffer de nødvendige foranstalt-
ninger for at give naturgasselskaber og privilegerede
kunder inden for eller uden for det område, som er
dækket af det sammenkoblede system, en adgangsret til
på grundlag af offentliggjorte tariffer og/eller andre betin-
gelser og forpligtelser knyttet til brugen af. Denne
adgangsret for privilegerede kunder kan gives ved at
sætte dem i stand til at indgå forsyningsaftaler med
andre konkurrerende naturgasselskaber end systemets ejer
og/eller operatør eller et tilknyttet selskab.«

3. De medlemsstater, der vælger en fremgangsmåde
med reguleret adgang, træffer de nødvendige foranstalt-
ninger for at give naturgasselskaber og privilegerede
kunder inden for eller uden for det område, som er
dækket af det sammenkoblede system, en adgangsret til
lagerfaciliteter og tilsvarende fleksibilitetsinstrumenter på
grundlag af offentliggjorte tariffer og/eller andre betingelser
og forpligtelser knyttet til brugen af lagerfaciliteter og
tilsvarende fleksibilitetsinstrumenter, når det teknisk
og/eller økonomisk er nødvendigt for at sikre effektiv
adgang til systemet. Denne adgangsret for privilegerede
kunder kan gives ved at sætte dem i stand til at indgå
forsyningsaftaler med andre konkurrerende naturgassel-
skaber end systemets ejer og/eller operatør eller et
tilknyttet selskab.«

10) Artikel 16 udgår. Uændret

11) Artikel 18, 19 og 20 affattes således:

»Artikel 18

Privilegerede kunder er kunder, som frit kan købe gas fra
forsyningsselskaber efter eget valg inden for Fællesskabet.
Medlemsstaterne sikrer, at disse privilegerede kunder:

a) indtil den 1. januar 2004 omfatter: de privilegerede
kunder, som er angivet i artikel 18 i direktiv 98/30/EF.
Medlemsstaterne offentliggør inden den 31. januar
hvert år kriterierne for definitionen af disse privilege-
rede kunder

b) senest fra den 1. januar 2004 omfatter: alle erhvervs-
kunder

c) senest fra den 1. januar 2005 omfatter: alle kunder.

Artikel 19

For at undgå skævheder i åbningen af gasmarkederne:

a) må gasforsyningsaftaler med en privilegeret kunde i en
anden medlemsstats system ikke være forbudt, hvis
kunden betragtes som privilegeret i begge systemer

b) kan Kommissionen i tilfælde, hvor transaktioner som
beskrevet i litra a) afvises, fordi kunden kun er privile-
geret i et af de to systemer, under hensyn til markeds-
situationen og den fælles interesse pålægge den trans-
aktionsafvisende part at gennemføre den ønskede
gasforsyning på anmodning af den medlemsstat, hvor
den privilegerede kunde hører hjemme.

Uændret
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Artikel 20

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstalt-
ninger til at sikre:

a) at naturgasselskaber, der er etableret på deres område,
kan forsyne de kunder via en direkte linje

a) at naturgasselskaber, der er etableret på deres område,
kan forsyne de privilegerede kunder via en direkte linje

b) at enhver af disse privilegerede kunder på deres område
kan blive forsynet med gas fra naturgasselskaber via en
direkte linje.

Uændret

2. I tilfælde, hvor der stilles krav om autorisation (f. eks.
bevilling, tilladelse, koncession, samtykke eller godken-
delse) til at etablere eller drive direkte linjer, fastlægger
medlemsstaterne eller den kompetente myndighed, som
de udpeger hertil, kriterierne for udstedelse af autorisa-
tioner til at etablere eller drive sådanne linjer på deres
område. Disse kriterier skal være objektive, gennemsigtige
og ikke-diskriminerende.

3. Medlemsstaterne kan gøre autorisationer til at etab-
lere en direkte linje betinget af, enten at systemadgang er
blevet nægtet på grundlag af artikel 17, eller at der
indledes en tvistbilæggelsesprocedure i henhold til artikel.«

3. Medlemsstaterne kan gøre autorisationer til at etab-
lere en direkte linje betinget af, enten at systemadgang er
blevet nægtet på grundlag af artikel 17, eller at der
indledes en tvistbilæggelsesprocedure i henhold til artikel
22.«

12) Artikel 21 udgår. Uændret

13) Artikel 22 affattes således:

»Artikel 22

1. Medlemsstaterne udpeger et eller flere kompetente
organer som regeludstedende myndigheder. Disse myndig-
heder skal være totalt uafhængige af interesser i gasindu-
strien. De skal i det mindste have ansvar for til stadighed
at overvåge markedet for at sikre, at der ikke sker forskels-
behandling, at der er effektiv konkurrence og at markedet
fungerer effektivt, navnlig for så vidt angår

a) konkurrenceniveauet

b) reglerne for styring og tildeling af sammenkoblings-
kapacitet i samråd med de nationale regeludstedende
myndigheder i de medlemsstater, hvormed der er
sammenkobling

c) ordninger til at klare kapacitetsoverbelastninger i det
nationale gassystem

d) den tid, det tager transmissions- og distributionsopera-
tører at skabe forbindelser og foretage reparationer
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e) transmissions- og distributionssystemoperatørers offent-
liggørelse af relevante oplysninger om sammenkoblings-
linjer, brug af nettet og tildeling af kapacitet til inter-
esserede parter, under hensyntagen til behovet for at
behandle oplysninger, der ikke forelægges samlet, som
kommercielt fortrolige

f) den effektive adskillelse af regnskaber, som anført i
artikel 13, for at sikre, at der ikke sker krydssubsidie-
ring mellem transmission, distribution, oplagring, LNG-
og forsyningsaktiviteter

g) betingelser for adgang til lagerfaciliteter og tilsvarende
fleksibilitetsinstrumenter, som anført i artikel 15, stk. 2
og 3.

2. De nationale regeludstedende myndigheder skal i det
mindste have ansvaret for fastsættelse eller godkendelse af
de metoder, der anvendes til at udregne eller fastsætte
betingelser og vilkår, inden de træder i kraft, for:

a) tilslutning til og adgang til nationale net, herunder
transmissions- og distributionstariffer, betingelser og
tariffer for adgang til LNG-faciliteter

b) tilvejebringelse af udligningstjenester.

3. De nationale regeludstedende myndigheder skal have
beføjelser til at kræve, at transmissions-, LNG- og distribu-
tionssystemoperatørerne om nødvendigt skal ændre de
vilkår og betingelser, herunder tariffer og fremgangsmåder,
der er nævnt i stk. 2, for at sikre, at disse er rimelige og
anvendes på en ikke-diskriminerende måde.

4. Enhver part, der har en klage over en transmissions-,
LNG- eller distributionssystemoperatør vedrørende de i stk.
1, 2 og 3 og i artikel 15 omhandlede spørgsmål, kan
forelægge en klage for den nationale regeludstedende
myndighed, som i sin egenskab af tvistbilæggelsesmyn-
dighed skal træffe afgørelse inden to måneder efter modta-
gelsen af klagen. Denne periode kan forlænges med yder-
ligere to måneder, når de regeludstedende myndigheder
søger yderligere oplysninger. Denne periode kan forlænges
yderligere med klagerens samtykke. Enhver appel vedrø-
rende en sådan afgørelse må ikke have opsættende virk-
ning.

1. Medlemsstaterne træffer foranstaltninger for at sikre,
at de nationale regeludstedende myndigheder er i stand til
at udføre de i stk. 1-4 omhandlede opgaver effektivt og
hurtigt.

5. Medlemsstaterne træffer foranstaltninger for at sikre,
at de nationale regeludstedende myndigheder er i stand til
at udføre de i stk. 1-4 omhandlede opgaver effektivt og
hurtigt.
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2. Medlemsstaterne udarbejder passende, effektive
mekanismer med henblik på regulering, kontrol og
gennemsigtighed for at hindre ethvert misbrug af domine-
rende stilling, navnlig til skade for forbrugerne, og enhver
form for aggressiv adfærd. Disse mekanismer skal tilgodese
traktatens bestemmelser, særlig artikel 82.

6. Medlemsstaterne udarbejder passende, effektive
mekanismer med henblik på regulering, kontrol og
gennemsigtighed for at hindre ethvert misbrug af domine-
rende stilling, navnlig til skade for forbrugerne, og enhver
form for aggressiv adfærd. Disse mekanismer skal tilgodese
traktatens bestemmelser, særlig artikel 82.

3. Medlemsstaterne sikrer, at der træffes passende foran-
staltninger, herunder forvaltningsretlige eller strafferetlige
procedurer i overensstemmelse med national lovgivning,
mod ansvarlige fysiske og juridiske personer, hvis fortrolig-
hedsreglerne i dette direktiv ikke er blevet overholdt.«

7. Medlemsstaterne sikrer, at der træffes passende foran-
staltninger, herunder forvaltningsretlige eller strafferetlige
procedurer i overensstemmelse med national lovgivning,
mod ansvarlige fysiske og juridiske personer, hvis fortrolig-
hedsreglerne i dette direktiv ikke er blevet overholdt.

8. I tilfælde af grænseoverskridende tvister er den
kompetente tvistbilæggelses myndighed den nationale
regeludstedende myndighed, som dækker den systemope-
ratør, som nægter brug af eller adgang til systemet.

9. Indbringelse af sager for den nationale regeludste-
dende myndighed udelukker ikke anvendelse af retsmidler
i henhold til fællesskabsretten.«

14) Artikel 23, stk. 1 affattes således: Uændret

»1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstalt-
ninger til at sikre, at naturgasselskaber og kunder, uanset
hvor de hører hjemme, kan få adgang til opstrømsrørled-
ningsnet, herunder faciliteter, som yder tekniske tjenester i
forbindelse med sådan adgang, i overensstemmelse med
denne artikel, bortset fra de dele af sådanne net og facili-
teter, der benyttes til lokale produktionsaktiviteter ved et
felt, hvor gassen produceres. Kommissionen underrettes
om foranstaltningerne i overensstemmelse med bestem-
melserne i artikel 29.«

»1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstalt-
ninger til at sikre, at naturgasselskaber og privilegerede
kunder, uanset hvor de hører hjemme, kan få adgang til
opstrømsrørledningsnet, herunder faciliteter, som yder
tekniske tjenester i forbindelse med sådan adgang, i over-
ensstemmelse med denne artikel, bortset fra de dele af
sådanne net og faciliteter, der benyttes til lokale produk-
tionsaktiviteter ved et felt, hvor gassen produceres.
Kommissionen underrettes om foranstaltningerne i over-
ensstemmelse med bestemmelserne i artikel 29.«

15) Artikel 25, stk. 1 og 2, affattes således: Uændret

»1. Hvis et naturgasselskab får eller forventer at få
alvorlige økonomiske og finansielle problemer på grund
af sine take-or-pay-forpligtelser i henhold til en eller flere
kontrakter om køb af gas, kan det ansøge den pågældende
medlemsstat eller den udpegede kompetente myndighed
om en midlertidig undtagelse fra artikel 15. Ansøgnin-
gerne skal efter medlemsstaternes valg indgives i hvert
enkelt tilfælde, enten før eller efter, at der er nægtet
adgang til systemet. Medlemsstaterne kan også give natur-
gasselskabet mulighed for at vælge, om det vil indgive en
ansøgning før eller efter, at der er nægtet adgang til
systemet. Når et naturgasselskab har nægtet adgang, skal
ansøgningen indgives snarest muligt. Ansøgningerne skal
ledsages af alle relevante oplysninger om problemets art og
omfang samt om de skridt, gasselskabet har taget for at
løse problemet.

»1. Hvis et naturgasselskab får eller forventer at få
alvorlige økonomiske og finansielle problemer på grund
af sine take-or-pay-forpligtelser i henhold til en eller flere
kontrakter om køb af gas, kan det ansøge den pågældende
medlemsstat eller den udpegede kompetente myndighed
om en midlertidig undtagelse fra artikel 15. Ansøgnin-
gerne skal efter medlemsstaternes valg indgives i hvert
enkelt tilfælde, enten før eller efter, at der er nægtet
adgang til systemet. Medlemsstaterne kan også give natur-
gasselskabet mulighed for at vælge, om det vil indgive en
ansøgning før eller efter, at der er nægtet adgang til
systemet. Når et naturgasselskab har nægtet adgang, skal
ansøgningen indgives snarest muligt. Ansøgningerne skal
ledsages af alle relevante oplysninger om problemets art og
omfang samt om de skridt, naturgasselskabet har taget for
at løse problemet.
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Hvis alternative løsninger ikke ligger inden for rimelig
rækkevidde, kan medlemsstaten eller den udpegede
kompetente myndighed under hensyn til stk. 3 beslutte
at indrømme en undtagelse.

Uændret

2. Medlemsstaten eller den hertil udpegede kompetente
myndighed skal snarest muligt underrette Kommissionen
om sin afgørelse om at indrømme en undtagelse og
samtidig fremsende alle relevante oplysninger angående
undtagelsen. Disse oplysninger kan forelægges Kommis-
sionen i sammenfattet form, således at Kommissionen
kan træffe en velbegrundet afgørelse. Inden for fire uger
efter modtagelsen af denne underretning kan Kommis-
sionen pålægge den pågældende medlemsstat eller udpe-
gede kompetente myndighed at ændre eller at tilbagekalde
afgørelsen, hvorved der er indrømmet en undtagelse.

Hvis den pågældende medlemsstat eller udpegede kompe-
tente myndighed ikke efterkommer dette krav inden fire
uger, træffes der hurtigt en endelig afgørelse efter den
anbefalede procedure i artikel i afgørelse.

Hvis den pågældende medlemsstat eller udpegede kompe-
tente myndighed ikke efterkommer dette krav inden fire
uger, træffes der hurtigt en endelig afgørelse efter den
anbefalede procedure i artikel 3 i Rådets afgørelse
1999/468/EF (*).

Kommissionen behandler forretningsmæssigt følsomme
oplysninger fortroligt.

Uændret

___________
(*) EFT L 184 af 17.7.1999, s. 23.«

16) Artikel 26, stk. 1, 2 og 3 affattes således:

»1. Medlemsstater, som ikke er direkte tilsluttet en
anden medlemsstats sammenkoblede system, og som kun
har en enkelt ekstern hovedleverandør, kan fravige artikel
4, i dette direktiv. Et med en markedsandel på over 75 %
betragtes som en hovedleverandør. En sådan undtagelse
udløber automatisk i det øjeblik, hvor mindst en af disse
betingelser ikke længere er opfyldt. Sådanne undtagelser
meddeles Kommissionen.

»1. Medlemsstater, som ikke er direkte tilsluttet en
anden medlemsstats sammenkoblede system, og som kun
har en enkelt ekstern hovedleverandør, kan fravige artikel
4, artikel 18 og/eller artikel 20 i dette direktiv. Et forsy-
ningssselskab med en markedsandel på over 75 %
betragtes som en hovedleverandør. En sådan undtagelse
udløber automatisk i det øjeblik, hvor mindst en af disse
betingelser ikke længere er opfyldt. Sådanne undtagelser
meddeles Kommissionen.

2. En medlemsstat, der kan anses for at være et marked
under opbygning, og hvor gennemførelsen af dette direktiv
volder væsentlige problemer uden forbindelse med de i
artikel 25 nævnte kontraktlige take-or-pay-forpligtelser,
kan fravige artikel 4, i dette direktiv. En sådan undtagelse
udløber automatisk i det øjeblik, hvor den pågældende
medlemsstat ikke længere kan anses for at være et
marked under opbygning. Sådanne undtagelser meddeles
Kommissionen.

2. En medlemsstat, der kan anses for at være et marked
under opbygning, og hvor gennemførelsen af dette direktiv
volder væsentlige problemer uden forbindelse med de i
artikel 25 nævnte kontraktlige take-or-pay-forpligtelser,
kan fravige artikel 4, artikel 18 og/eller artikel 20 i dette
direktiv. En sådan undtagelse udløber automatisk i det
øjeblik, hvor den pågældende medlemsstat ikke længere
kan anses for at være et marked under opbygning.
Sådanne undtagelser meddeles Kommissionen.
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3. Hvis gennemførelsen af dette direktiv volder væsent-
lige problemer i et begrænset geografisk område i en
medlemsstat, navnlig med hensyn til udvikling af transmis-
sionsinfrastrukturen, kan medlemsstaten med henblik på
investeringsfremme og på udvikling af dette område
anmode Kommissionen om en midlertidig undtagelse fra
artikel 4, for det pågældende område.«

3. Hvis gennemførelsen af dette direktiv volder væsent-
lige problemer i et begrænset geografisk område i en
medlemsstat, navnlig med hensyn til udvikling af transmis-
sionsinfrastrukturen, kan medlemsstaten med henblik på
investeringsfremme og på udvikling af dette område
anmode Kommissionen om en midlertidig undtagelse fra
artikel 4, artikel 7, stk. 1 og stk. 3, artikel 7a, stk. 2, artikel
9, stk. 1, artikel 10, stk. 4 og 5, artikel 13, artikel 14, stk.
1, artikel 18 og/eller artikel 20 for det pågældende
område.«

17) Artikel 27 udgår. Uændret

18) Artikel 28 affattes således:

»Artikel 28

1. Kommissionen overvåger anvendelsen af dette
direktiv og tager det op til fornyet overvejelse og fore-
lægger inden udgangen af det første år efter direktivets
ikrafttræden og derefter hvert år, en samlet situationsrap-
port for Europa-Parlamentet og Rådet. Rapporten skal
mindst indeholde følgende:

a) indhøstede erfaringer og opnåede fremskridt med
hensyn til skabelsen af et fuldstændigt og fuldt funk-
tionsdygtigt indre gasmarked og de resterende
hindringer herfor, herunder aspekter som markeds-
dominans, markedskoncentration, aggressiv og konkur-
rencebegrænsende adfærd

b) i hvilket omfang kravene vedrørende regnskabsmæssig
adskillelse og tariffer i dette direktiv har medvirket til at
sikre retfærdig og ikke-diskriminerende adgang til
Fællesskabets gassystem, samt hvilke økonomiske,
miljømæssige og sociale konsekvenser åbningen af
gasmarkedet har haft for kunderne

c) en undersøgelse af spørgsmål vedrørende systemkapaci-
teten og forsyningssikkerheden for naturgas i Fælles-
skabet, navnlig den eksisterende og forventede balance
mellem efterspørgsel og udbud, under hensyntagen til
den fysiske kapacitet for udveksling mellem områder

d) en generel vurdering af de fremskridt, der er opnået
med hensyn til bilaterale forbindelser med tredjelande,
som producer og eksporterer eller transporterer
naturgas, herunder fremskridt med hensyn til markeds-
integration, handel og adgang til sådanne tredjelandes
net
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e) eventuelle harmoniseringsbehov, der ikke har tilknyt-
ning til direktivets bestemmelser.

Denne rapport kan eventuelt indeholde henstillinger.

2. Hvert andet år omhandler den i stk. 1 nævnte
rapport også en analyse af de forskellige foranstaltninger,
der er truffet i medlemsstaterne for at opfylde forsynings-
pligten, og en behandling af, hvor effektive de har været,
især deres indvirkning på konkurrencen på gasmarkedet.
Denne rapport kan eventuelt indeholde henstillinger vedrø-
rende foranstaltninger, der skal træffes på nationalt plan
for at sikre høje forsyningspligtstandarder eller foranstalt-
ninger, der skal forhindre opdeling af markedet.«

19) Der indsættes et bilag, hvortil teksten findes i bilag II til
dette direktiv.

Uændret

Artikel 3

Direktiv 90/547/EØF og 91/296/EØF ophæves med virkning
fra den 1. januar 2003.

Artikel 4

Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administrative
bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv. De
underretter straks Kommissionen herom.

Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administrative
bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv [senest
den . . .]. De underretter straks Kommissionen herom.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en
henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvis-
ningen fastsættes af medlemsstaterne.

Uændret

Artikel 5

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggø-
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 6

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.
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BILAG I

»BILAG

(Artikel 3) Uændret

Med forbehold af Fællesskabets bestemmelser om forbrugerbeskyttelse,
særlig Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 97/7/EF (1) og Rådets
direktiv 93/13/EF (2), er de foranstaltninger, følgende:

Med forbehold af Fællesskabets bestemmelser om forbrugerbeskyttelse,
særlig Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 97/7/EF (1) og Rådets
direktiv 93/13/EF (2), er de foranstaltninger, der henvises til i artikel
3, følgende:

Medlemsstaterne skal sikre, at de endelige kunder: Uændret

a) har ret til en kontrakt med deres elleverandør, hvori følgende er
anført:

— leverandørens navn og adresse

— hvilke ydelser der leveres og på hvilket kvalitetsniveau, samt
tidspunkt for første tilslutning

— hvilke typer vedligeholdelsesservice der tilbydes

— hvorledes aktuel information om gældende tariffer og vedli-
geholdelsesgebyrer kan indhentes

— kontraktens løbetid, betingelserne for fornyelse og afslutning af
ydelserne og kontrakten samt eventuel ret til opsigelse

— eventuel erstatning eller tilbagebetaling, hvis det i kontrakten
fastsatte kvalitetsniveau ikke overholdes og

— hvorledes procedurerne for bilæggelse af tvister, jf. litra e)
iværksættes.

Betingelserne skal være rimelige og velkendte på forhånd. Under alle
omstændigheder underrettes der om betingelserne forud for
kontraktens indgåelse. Når kontrakterne indgås via mellemmænd,
underrettes der også om betingelserne forud for kontraktens indgå-
else.

b) underrettes med passende varsel, hvis leverandøren agter at ændre
kontraktbestemmelserne. Kunderne orienteres om deres ret til at
hæve kontrakten, når de modtager underretningen. Leverandørerne
giver deres kunder direkte meddelelse om enhver takstforhøjelse,
idet dette skal ske på et passende tidspunkt og senest én normal
faktureringsperiode efter forhøjelsens ikrafttræden. Medlemsstaterne
skal sikre, at privatkunder kan hæve kontrakten, hvis de ikke kan
acceptere de nye betingelser, som elleverandøren har underrettet
dem om.

Uændret
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c) modtager gennemsigtige oplysninger om gældende priser og tariffer
og om standardvilkår og betingelser for adgang til og brug af elle-
verancer.

d) tilbydes frit valg af betalingsmetoder, uden ekstragebyr. De generelle
vilkår og betingelser skal være rimelige og gennemsigtige. De skal
anføres i et klart og forståeligt sprog. De endelige kunder skal
beskyttes mod urimelige eller vildledende salgsmetoder.

d) tilbydes gennemskuelige, enkle og billige procedurer for behandling
af deres klager. Sådanne procedurer skal gøre det muligt at bilægge
tvister hurtigt og rimeligt, og skal, hvis det skønnes hensigtsmæssigt,
indeholde bestemmelser om et erstatnings- og/eller tilbagebetalings-
system. Når det er muligt, bør principperne i Kommissionens
henstilling 98/257/EF (3) følges.

e) tilbydes gennemskuelige, enkle og billige procedurer for behandling
af deres klager. Sådanne procedurer skal gøre det muligt at bilægge
tvister hurtigt og rimeligt, og skal, hvis det skønnes hensigtsmæssigt,
indeholde bestemmelser om et erstatnings- og/eller tilbagebetalings-
system. Når det er muligt, bør principperne i Kommissionens
henstilling 98/257/EF (3) følges.

f) informeres om deres rettigheder med hensyn til forsyningspligt.

___________
(1) EFT L 144 af 4.6.1997, s. 19.
(2) EFT L 95 af 21.4.1993, s. 29.
(3) EFT L 115 af 17.4.1998, s. 31.«

___________
(1) EFT L 144 af 4.6.1997, s. 19.
(2) EFT L 95 af 21.4.1993, s. 29.
(3) EFT L 115 af 17.4.1998, s. 31.«

BILAG II

»BILAG

Med forbehold af Fællesskabets bestemmelser om forbrugerbeskyttelse,
særlig Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 97/7/EF (1) og Rådets
direktiv 93/13/EF (2), er de foranstaltninger, der henvises til i artikel
3, følgende:

Uændret

Medlemsstaterne skal sikre, at de endelige kunder:

a) har ret til en kontrakt med deres gasleverandør, hvori følgende er
anført:

— leverandørens navn og adresse

— hvilke ydelser der leveres og på hvilket kvalitetsniveau, samt
tidspunkt for første tilslutning

— hvilke typer vedligeholdelsesservice der tilbydes

— hvorledes aktuel information om gældende tariffer og vedli-
geholdsgebyrer kan indhentes
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— kontraktens løbetid, betingelserne for fornyelse og afslutning af
ydelserne og af kontrakten samt eventuel ret til opsigelse

— eventuel erstatning eller tilbagebetaling, hvis det i kontrakten
fastsatte kvalitetsniveau ikke overholdes og

— hvorledes procedurerne for bilæggelse af tvister, jf. litra e)
iværksættes.

Betingelserne skal være rimelige og velkendte på forhånd. Under alle
omstændigheder underrettes der om betingelserne forud for
kontraktens indgåelse. Hvor kontrakterne indgås via mellemmænd,
underrettes der også om betingelserne forud for kontraktens indgå-
else.

b) underrettes med passende varsel, hvis leverandøren agter at ændre
kontraktbestemmelserne. Medlemsstaterne skal sikre, at de endelige
kunder kan hæve kontrakten, hvis de ikke godkender de nye betin-
gelser, som gasleverandøren har underrettet dem om.

b) underrettes med passende varsel, hvis leverandøren agter at ændre
kontraktbestemmelserne. Kunderne orienteres om deres ret til at
hæve kontrakten, når de modtager underretningen. Leverandørerne
giver deres kunder direkte meddelelse om enhver gebyrforhøjelse,
idet dette skal ske på et passende tidspunkt og senest én normal
faktureringsperiode efter forhøjelsens ikrafttræden. Medlemsstaterne
skal sikre, at de endelige kunder kan hæve kontrakten, hvis de ikke
godkender de nye betingelser, som gasleverandøren har underrettet
dem om.

c) modtager gennemsigtige oplysninger om gældende priser og tariffer
og om standardvilkår og betingelser for adgang til og brug af gasle-
verancer.

Uændret

d) tilbydes frit valg af betalingsmetoder, uden ekstragebyr. De generelle
vilkår og betingelser skal være rimelige og gennemsigtige. De skal
anføres i et klart og forståeligt sprog. De endelige kunder skal
beskyttes mod urimelige eller vildledende salgsmetoder.

d) nyder godt af gennemskuelige, enkle og billige procedurer for
behandling af deres klager. Sådanne procedurer skal gøre det
muligt at bilægge tvister hurtigt og rimeligt, og skal, hvis det
skønnes hensigtsmæssigt, indeholde bestemmelser om et erstat-
nings- og/eller tilbagebetalingssystem. Når det er muligt, bør prin-
cipperne i Kommissionens henstilling 98/257/EF (3) følges.

e) nyder godt af gennemskuelige, enkle og billige procedurer for
behandling af deres klager. Sådanne procedurer skal gøre det
muligt at bilægge tvister hurtigt og rimeligt, og skal, hvis det
skønnes hensigtsmæssigt, indeholde bestemmelser om et erstat-
nings- og/eller tilbagebetalingssystem. Når det er muligt, bør prin-
cipperne i Kommissionens henstilling 98/257/EF (3) følges.

f) som er tilsluttet gassystemet, informeres om deres rettigheder med
hensyn til levering af naturgas af en bestemt kvalitet til rimelige
priser.

___________
(1) EFT L 144 af 4.6.1997, s. 19.
(2) EFT L 95 af 21.4.1993, s. 29.
(3) EFT L 115 af 17.4.1998, s. 31.«

___________
(3) EFT L 115 af 17.4.1998, s. 31.«
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